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QUESTIONNAIRE 
SECTION A 
General 

(1) (a) For what official purposes of the Union\your State, and to what 
extent, is Hindi in use in addition to the English language ? 

With effect from the 1st September 1953, Hindi or Marathi is in use 
in Madhya Pradesh for all official purposes of the State except the matters 
specified in Schedule I of Notification No. 587-1305-XXVII, dated the 13th 
August 1953, vide Annexure I. 

Vide section 4 of the Madhya Pradesh Official Languages Act, 1950 
(Annexure I), the use of English is permitted in— 

(a) all Bills to be introduced or amendments thereto to be moved in 

the State Legislative Assembly; 

(b) all Acts passed by the State Legislative Assembly; 

(c) all Ordinances promulgated under Article 213 of the Consti¬ 

tution of India ; 

(d) all orders, rules, regulations and byelaws issued by the State 

Government under the Constitution of India or under any 
law made by Parliament or the Legislature of the States. 

The language used in the orders, notifications, notices, etc., published 
in the “Madhya Pradesh Gazette” is Hindi or Marathi. However, English 
is being used for the following official purposes:— 

(i) Notifications issued under any statutory Act or Law in force. 

(ii) Orders, notifications, etc., published in the “Gazette of India”, 

intended for reproduction in the “Madhya Pradesh Gazette”. 

(iii) Notifications pertaining to Local Bodies. 

(iv) Bills, Acts, Ordinances, Rules, Regulations* Byelaws, etc. 

(v) Advertisements, and the like matters which is used under 

any Law or Act and intended for general public. 

(vi) Such matters of statistical and technical nature as have been 

excluded under orders published under Languages Depart¬ 
ment Notification, dated the 13th August 1953, issued under 
the Madhya Pradesh Official Languages Act, 1950 (copies 
enclosed. Annexure I). 
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(1) (b) In your opinion, what steps would be necessary to facilitate the 
progressive use of the Hindi language and to put restrictions on the 
use of the English language (i) for all or any official purposes of the 
Union, (ii) for communication between one State and another State 
and between a State and the Union, and (Hi) all or any official pur¬ 
poses of the State ? 

Government of Madhya Pradesh consider that the following steps 
would be necesary to facilitate the progressive use of Hindi for official pur¬ 
poses of the Union and the State: — 

(i) If the mandatory and obligatory provisions of Constitution of 
India, contained in Part XVII, are to be enforced, a separate Ministry of 
National Language will have to be constituted with immediate effect to 
plan and execute the programme for the progressive use of the Hindi 
language for all or any official purposes of the Union. 

(ii) It has been found by experience in Madhya Pradesh that any 
change of language in administration must be preceded by expeditious 
arrangements for training the personnel in Hindi standardization of short¬ 
hand and typewriting systems and training of officials in these systems, 
preparation of adequate technical, administrative and legal terminology 
and translation of departmental manuals, rules, regulations, etc. The trans¬ 
lations of rules and regulations as well as preparation of Hindi adminis¬ 
trative terminology can go on simultaneously with the preliminary intro¬ 
duction of Hindi in the early stages of the transition from English to 
Hindi. Besides this, adequate provision should be made for encourage¬ 
ment and creation of technical, scientific and legal literature in Hindi. 

(iii) It would, therefore, be necessary to create several sections 
under the Ministry of National Language. The sections to be formed 
under this Ministry and their proposed functions are given below: — 

(a) Training in Hindi. 

The basic vocabulary for teaching of Hindi should have been finalized 
in the year 1950. This has been inordinately delayed and the result is 
that no pedagogically graded and suitable books in Hindi for adults are 
available for teaching Hindi to people belonging to other linguistic groups. 
The section for teaching of Hindi should make arrangements for the 
availability of such books. The spelling and grammar of Hindi also needs 
standardization. A sub-section or a committee appointed by this section 
would take up this task. Another sub-section under this section would 
make administrative arrangements for propagation of Hindi in various 
parts of the country with the help of private organizations and for examin¬ 
ing candidates learning Hindi under the auspices of the institutions creat¬ 
ed by the Ministry of National Language or the Government sponsored 
associations. 


(b) Typing and Teleprinter Section. 

This section will deal with all the problems connected with key-board, 
and the structure of the typing machine, teleprinter and mono and lino 
printing machines for Hindi. There will be a separate wing under this 
section which will also carry on experiments for improvement in the key- 



3 


board as well as structure of the machines in order to make them pro¬ 
gressively more and more efficient. It will maintain liaison with all the 
manufacturers and occasionally call conferences of such manufacturers in 
order to discuss problems connected with them. 

(c) Shorthand Section. 

It is absolutely imperative to have a standard, authentic and suitable 
shorthand system for Hindi language. At present there are several 
shorthand systems prevalent in the country and none of them can be 
deemed as perfect so far as Indian languages are concerned. This section 
will conduct experiments and prepare or approve the most efficient system 
at present available for the transitional period and would continue to make 
it further efficient in due course of time by persistent experimentations. 

Hindi typewriting and shorthand sections should have a combined 
agency for conducting Hindi typing and shorthand examinations on an all- 
India basis. This agency or board should evolve an efficient and accurate 
method for conducting examinations on an uniform basis. 

(d) Terminology Section. 

This section will prepare, collect and coin terms of administrative, 
legal and technical subjects. It wall also lay down an order of preference 
for selecting words according to urgency of requirement for the tx-ansi- 
tional period. Urgent words would be supplied at the earliest. Contin¬ 
uous work must go on, and every week or month, small book-lets contain¬ 
ing technical terms of one field or another must be published, so that 
gradually every aspect of Government work is covered. At present, 
the terminology is being prepared by a Board appointed by the Govern¬ 
ment of India. While preparing terms of the Constitution of India, 
linguistic experts from all the Indian languages were called to co-operate 
and give their opinions, and this should have been done again in forming 
the Board of Scientific Terminology. This has, however, not been done 
and yet the Board has decided in one of its meetings, that it was compe¬ 
tent to suggest alternatives for the terms of the Constitution as incorpo¬ 
rated in the official Hindi translation and has alpready suggested a large 
number of new words in place of the words finalized in the Constitution. 
This does not appear to be in order. The words and expressions used in the 
Hindi version of the Constitution have become words of ail and acquired 
particular significance and connotation. It is obvious that it is not possi¬ 
ble now to change them without creating confusion and lack of precision. 
The State Government are, therefore, of the view that it would not be 
advisable at this stage to effect modifications in the administrative 
terms that have already been accepted by the Conference of Language 
Experts and which are at present in vogue not only in this State but also 
in other States that have adopted Hindi as the official language. Any 
unauthorized change in these terms would, therefore, lead to several com- 
lications and modifications. It is, clearly, high time that we change the 
constitution of the Board of Scientific Terminology in order to include in 
it various linguistic representatives, otherwise they are likely to disagree 
with regal’d to quite a large number of terms which would consequently 
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hamper the speed of work of transition from English to Hindi. It is not 
suggested that experts on Science or Philology are not required on the 
Board ; what is suggested is that the Board should be made more broad- 
based. 


(e) Translation Section. 

The translation section would prepare hand-books of noting and dra¬ 
fting. It would also translate certain Secretariat files and translate 
manuals and departmental books giving preference to those which are 
most frequently used in offices. Acts, Laws and Byelaws should be gradual¬ 
ly translated and books should be released for use in due course of time. 
This is a huge task and a large number of qualified and experienced work¬ 
ers will have to be employed for this work. 

(f) Propaganda and Publicity Section. 

This section will have propaganda work and would try to remove the 
doubts and create a favourable atmosphere for Hindi in the non-Hindi 
areas by organizing conferences, exhibitions and lectures, etc. This section 
would also emphasise the necessity of learning the National Language 
by audo-visual methods and would distribute literature in simple Hindi 
amongst the people of the areas predominantly non-Hindi. This section 
would also encourage writing of books. This section would encourage, 
subsidize and take up preparation of a series of books which may be 
termed as national literature series. This series should contain Hindi 
translations or abridgements of best literary pieces of other regional 
languages. 

(g) Devanagari Section. 

This section will deal with the standardization and propagation of 
the Devanagari script in the regional areas. It will conduct research to 
improve the Devanagri script with a view to increase facility in writing, 
printing and typing as well as transcribing new sounds likely to come into 
Hindi through impact of Southern languages. It will make arrangements 
to persuade gradually the regional linguistic groups to accept the Devana¬ 
gari script by negotiation, lecturing, literature producing audo-visual 
aids. 


These are the most important aspects of planning for change over 
from English to Hindi. By maintaining liaison with the Ministry of 
Education and the Union Public Service Commission, the Ministry of 
National Language would make arrangements of teaching of Hindi to the 
new generation. If all these aspects are not taken up simultaneously as 
well as expeditiously the task of change over might suffer several land 
slides. 

Similar departments should be created by the State but also for deal¬ 
ing with matters of State interest, as in Madhya Pradesh. 
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Answer to Q. 1 (b ) (i).—In answer to Question 1 (b) (i) it may be 
said that for introduction of Hindi in place of English in official work such 
departments of Government should be taken up first which do not involve 
much of technical and scientific terminology. Departments like 
Education, Broadcasting and Information, Rehabilitation, Social Welfare, 
External Affairs, Police, etc., can be selected first and gradually as the 
supply of technical terms relating to various technical and scientific de¬ 
partments increases, Hindi may be introduced in those departments also. 
The following are the official purposes for which Hindi can be introduc¬ 
ed:— 

(i) Noting and drafting on the files of non-technical departments; 

(ii) Orders of the Ministry of Home Affairs which do not involve 

any legal texts; 

(iii) Non-technical publications, notices and advertisements of 

almost all the departments ; 

(iv) Communications of non-technical nature, exchange of demi- 

official letters between the officers ; 

(v) Non-technical general circulars and memoranda issued by 

different Ministries ; 

(vi) Police investigations and diaries of police Officers ; 

(vii) Reports of various departments which do not involve statisti¬ 

cal or scientific data; 

(viii) Other allied forms of Government correspondence ; 

(ix) Gradual introduction of Hindi in quasi-technical fields; 

(x) Introduction of Hindi in technical departments may be taken 

up later on but cautiously ; 

(xi) Use of simple Hindi should be our motto ; and 

(xii) In the transitional stage use of English words in Devanagari 

characters may be permitted. 

Answer to Q. ( 1) (b) (ii).—For communication between one State 
and another and between a State and the Union, Translation Officer should 
be appointed in each State and the respective Governments should get all 
communications translated from Hindi into a regional languages if and 
when found necessary. The State Language Department will be on the 
pattern of the Ministry of National Language in a miniature from and 
will have analogous functions, barring such matters as are of an all-India 
character. 

Answer to Q. (1 ) (b) (iii).—The Central offices situated in States 
will have Hindi as the language for official work while State Departments 
which deal with the Central Government will have to maintain a section 
competent to correspond in Hindi with the offices of the Central Govern¬ 
ment. 
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( 2) (a) In your State what is the extent in practice at present of the use 
of regional languages, Hindi and English for official purposes of the 
State, at different levels, for instance, village, taluka | tahsil, district 
and State ? 

Hindi or Marathi is in use in Madhya Pradesh for all official purposes 
of the State except the matters enumerated under answer to question No. 1 
(a) for which the use of English is permitted. Hindi or Marathi is, there¬ 
fore, used at all levels of administration in this State. The notification 
issued under sub-section (2) of section 3 of the Madhya Pradesh Official 
Languages Act, 1950, does not demarcate any specific area for Hindi or 
Marathi or for both. 


(2) (h) and also for purposes other than official? 

The State of Madhya Pradesh is bilingual. Hindi is spoken and 
written by a large section of public in the areas comprising the districts 
of— 

(1) Jabalpur, (2) Sagar, (3) Mandla, (4) Nimar, (5) Hoshangabad, 
(6) Balaghat, (7) Raipur, (S) Bilaspur, (9) Durg, (10) 
Raigarh, (11) Bastar, (12) Surguja, (13) Betul and (14) 
Chindwara. 

In the remaining eight districts, viz., (1) Nagpur, (2) Wardha, (3) 
Bhandara, (4) Chanda, (5) Amravati, (6) Akola, (7) Buldana and (8) 
Yeotmal, Marathi is predominently used by the local inhabitants, although 
Hindi also is in common use. 


(3) Will the progressive replacement of English by Hindi for the official 
purposes of the Union affect the (a) industrial, (b) cultural and (c) 
scientific advancement of India and, if so, in what way ? 

Will it affect in any way the relations of India with other countries and, in 
general, in the field of .external affairs ? If it will, in what way 1 If 
adversely, then what steps should be taken ? 

The State Government of Madhya Pradesh are decidedly of the opinion 
that the progressive replacement of English by Hindi for the official pur¬ 
poses of the Union will not affect the (a) Industrial, (b) Cultural and (c) 
Scientific advancement of India. The most important point is that the 
replacement will be progressive and not violent or sudden. Thus in the 
initial stages and during the period of transition, the use of both Hindi 
and English could be made permissible so that the pace of advancement 
may not be retarded. As it is, attempts are being made at the Centre to 
evolve a standard, authorized and common terminology for scientific 
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terms based on international and j or Sanskrit terms. Once this task has 
been done, the next step will be to translate all the standard works exist¬ 
ing in the English language into Hindi. Simultaneously, pupils at the 
high school and collegiate stages will be given instruction in scientific and 
technical matters through the use and medium of these terms ; hence the 
technicians and scientists who come out after their training will be those 
who are completely at home in the international terminology and will find 
hardly any difficulty in carrying out their work through Hindi. In the 
higher reaches of science, it may be necessary for pei'sons to cultivate 
English and other foreign languages for some time more. That is entire¬ 
ly a different field and does not affect the general issue. 

In industry, Kindi and the regional languages are even today used by 
artisans and skilled labour and with the advent of the new terminology, 
there will be a progressive replacement of the old unscientific terms by the 
new terms. 

In respect of cultural advancement, it is stated in some quarters that 
many modern Indians have been deculturised as a result of English educa¬ 
tion. 1 Whether this is so or not, it would be most appropriate for the 
cultural advancement of India and a real renaissance that the national 
language is given its rightful place. This is not to decry the usefulness of 
fusion of cultures, which is an entirely different matter. 

Those Indians who have to carry out any work which is of an inter¬ 
national character, whether in the scientific, industrial or political 
field, will naturally have to equip themselves with a proper knowledge of 
not only English but many other languages, as the case may be. It is true 
that more officers (out of these) will have to acquaint themselves thor¬ 
oughly with the English language as English is spoken in a large part of 
the world today ; but this is a problem which cannot be made much of if 
we view it in the context of such countries as do not have English as their 
official language and yet are able to hold their own in the international 
field. 
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SECTION B 

Administration—Public Services 

(4) (a) To what extent would the replacement of English by Hindi as the 
medium of the Union Public Service examinations place persons 
belonging to the non-Hindi-speaking areas at a disadvantage as com¬ 
pared to those in the Hindi-speaking areas ? 

The replacement of English by Hindi as the medium of U. P. S. 
examinations would place persons belonging to the non-Hindi-speaking 
areas at a disadvantage inasmuch as they will have to master a new lan¬ 
guage for the examination. Similarly introduction of Hindi as a medium 
of examination, at a short notice would make it difficult for the non-IIindi- 
speaking candidates to explain their thoughts easily and clearly. This 
difficulty can, however, be removed by introducing Hindi as a medium of 
examination gradually as has been proposed by the Government of India. 
The Government of India propose to introduce Hindi as an optional 
medium of examination from the year 1960, English being the other op¬ 
tional mediums. From the year 1965, Hindi alone would be the sole 
medium of examination. The proposal of the Government of India thus 
allows sufficient time to the non-Hindi-speaking candidates to study Hindi 
and get themselves acquainted with it. In order to see that Hindi-speak¬ 
ing candidates do not score any advantage over non-Hindi speaking candi¬ 
dates some safeguards would be necessary. These are given in answer 
to question 4 (b). 


(4) (b) In what manner should the just claims and interests of persons 
belonging to the non-Hindi-speaking areas be safeguarded in regard 
to the public services with the progressive replacement of English by 

Hindi. 

The candidates whose mother-tongue is Hindi should be required to 
pass an examination in one of the other regional languages, so that the 
candidates whose mother-tongue is not Hindi are not put to a disadvant¬ 
age inasmuch as they will have to prepare an extra subject for the exami¬ 
nation. The Government of India have accordingly proposed that a 
modem Indian regional language, mentioned in the 8th Schedule to the 
Constitution, should be introduced as a compulsory and competitive sub¬ 
ject in the examination. 


(5) Is it necessary, desirable or possible to have as media for public service 
examinations all the languages in use in the Union ? 

It is neither necessary nor desirable to have all the languages in use in 
India as media for public service examinations. The medium of examina¬ 
tion should be Hindi only as it will be difficult to maintain uniformity in 
valuation of papers if candidates are allowed to answer their papers in 
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different regional languages. It is also felt that unless such a step is taken 
it will be difficult to introduce a national language in the country and a 
contrary decision is likely to give rise to various other difficulties. 


(6) When examinations are held through more languages than one, what 
steps would he necessary to ensure (a) uniform standards of exami¬ 
nation, and (b) an adequate knowledge of Hindi ? What other sug¬ 
gestion do you make in this regard? 

No comments in view of reply to (5) above. 


(7) What should he the eventual pattern with regard to the language or 
languages of tests and examinations for public services in the Union\ 
State ? 

All the tests and examinations should eventually be held in the 
national language for services of the Union. For State services, regional 
languages may be the medium of examination. 


(8) The Constitution (Article 346) refers to “the official language of the 
Union and the language for communication between the Union and 
a State or between one State and anotherWithin a State with 
non-Hindi speaking areas, would it, in your opinion, be desirable to 
encourage the use of Hindi for official purposes in addition to the non- 
Hindi language ? 

The State of Madhya Pradesh is bilingual and both Hindi and 
Marathi have been given equal status as both are declared as official lang¬ 
uages. Official communications from and to non-Hindi speaking area in 
this State are carried on in any of these two languages and this has in no 
way adversely affected smooth working of the administrative machinery. 
On the other hand, a greater efficiency has been achieved and the use of 
both the languages has resulted in the enrichment of vocabularies and 
styles of these two languages. 
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(9) In your opinion, what steps would he necessary to ensure that 
adequate standards of proficiency in Hindi are attained in the public 
services by 1965 and to ensure that these standards are maintainedt 

While tackling this problem the requirements of both the existing 
public servants and the new entrants will have to be kept in view. For 
the existing staff, regular Hindi classes may be started in which non-Hindi 
knowing public servants should learn Hindi. A minimum period of two 
years is suggested for this purposes. At the end of the said period their 
proficiency in reading and writing simple Hindi may be tested. They 
should also get training of noting and drafting in Hindi. At the end of a 
certain period public servants may again be tested as to their proficiency 
in noting, drafting and official correspondence in Hindi. Special Hindi 
books giving model lessons of drafting and noting should be prepared for 
the use of public servants. The second test may be held periodically. 
These will be departmental examinations. 

The confirmation of a public'servant under the Union may be made 
dependent on his attainment and capacity for work in Hindi up to a cer¬ 
tain minimum required standard. 

As regards new entrants, at least two departmental examinations of 
graded standard may be prescribed. The courses of study may be suitably 
graded and should necessarily be based on the official work of the depart¬ 
ment of the Union Government to which the public servant is attached. 
While making new appointments under Union Government, preference 
should be given to those candidates who have a minimum required attain¬ 
ment in Hindi language. A constant supply of simple and interesting 
literature in Hindi will prove very useful for follow on work. 

After a certain fixed period, public servants under Union Government 
without any option should be asked to carry on their official work in 
Hindi. This will not only maintain but enhance their Hindi Knowledge. 


(10) (a) What are the different categories of the "Official purposes of the 
Unionf 

(b) Should the stages for the introduction of Hindi in the various cate¬ 
gories be the same or different? 

(c) Would it be advisable to allow the continued use of English on an 
optional basis during the transitional periodf 

The suggestions made by the State Government in answer to Q. No. 
(1) (b), may please be considered in this connection. 
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SECTION C 

Court Languages—Legislation 

(11) What are the difficulties in the introduction of Hindi as the language 

of the Supreme Court and of Hindi and\or regional language or 

languages in the High Courts ? How soon, and by what means and 

by what stages, can they be overcome? 

Difficulties in the introduction of Hindi and\or regional language or 
languages in the High Courts. 

1. Since the statute books, byelaws, notifications, etc., are all in 
English, their interpretation must be in English. 

2. Lawyers and Judges are not trained to express themselves in 
matters of law in Hindi and I or regional languages either accurately or 
efficiently. 

3. There are no standard equivalents for all legal concepts in Hindi 
or regional languages. Where equivalents have been recently coined, 
they are not widely known and there is a great doubt about their precise 
connotation. 

4. All commentaries, text-books, rulings are in English. While argu¬ 
ments on facts can be in Hindi and|or regional language, arguments on 
interpretation of law will have to be either wholly or substantially in 
English. 

5. The output of work will be considerably slowed down and the 
quality of judgments will suffer for an appreciable time. 

6. There may be difficulties in the formation of Benches. 

How soon, and by what means and by what stages can they be overcome ? 

1. The difficulties mentioned in part 1 of this question can and 
should definitely be overcome within the period prescribed in the Consti¬ 
tution for introduction of Hindi as the official language of the Union. If a 
beginning is made in this direction at once, the State Government are of 
the view that by 1965 the stage will be reached when English can be con¬ 
veniently replaced by Hindi in the High Courts. 

2. (a) Production of legal literature in Hindi andjor regional langu¬ 
age should begin first, so that there may not be dependence upon English 
books. At present legal literature in Indian languages is practically non¬ 
existent. Necessary legal literature in Hindi and regional languages 
should be produced within a period of two years. 

To facilitate the work of translation and production of literature, a 
common legal terminology on an all-India basis should be evolved as 
speedily as possible. 

(b) After the period of two years, when legal terminology and books 
in Hindi and the regional languages should be available, Hindi andlor 
regional language should be introduced in the teaching of law, so that law¬ 
yers may be able to think in Hindi andjor regional languages. 
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3. There should be the following stages :— 

(a) Five years time should be ample to enable the Judges of High 

Courts to learn Hindi and regional language sufficiently well 
to enable them to conduct judicial work without difficulty. 
It is essential that all Judges of the High Courts should 
acquire proficiency in Hindi, as ultimately the work in the 
Supreme Court also will have to be carried on in that 
language. 

(b) The first stage should be to record and read evidence, oral and 

documentary, in the High Court in Hindi and | or regional 
language. This stage can be introduced almost at once. 

(c) The next stage is addressing Courts in Hindi and | or regional 

language. This would be possible when lawyers are suffi¬ 
ciently trained to think in Hindi and | or regional language. 
According to the above programme for preparation of legal 
terminology and the law-books in Hindi and | or regional 
language and the introduction of Hindi and | or regional lang¬ 
uage as media of instruction in Law Colleges, it will be 
possible for lawyers to argue in the Courts in these lang¬ 
uages, after a period of five years from now. 

(d) The last stage will be when the work in the High Courts^ and 

Supreme Court is carried on entirely in Hindi (or regional 
language). This would depend on the progress made wit-h 
regard to the steps outlined above, but if the various stages 
are pushed on with vigour and determination and a time 
schedule drawn up and adhered to, the last stage should be 
reached without difficulty by 1965, if not earlier. 


( 12 ) What should be the relation of such stages to the stages of introduc¬ 
tion of Hindi as the language for other official purposes? 

For other official purposes Hindi can be introduced at once and should 
come into full force at the end of not more than five years. As work will 
suffer by becoming slow as many do not have sufficient knowledge of 
Hindi or do not know the language, a provision should be made that such 
officers and staff may do the work in English, provided they are making 
an effort to learn Hindi within five years. This will coincide and work in 
harmony with the stages suggested under question No. (11). 


(13) (a) When English ceases to be the language of the Supreme Court, 
should the language of the High Court be the regional language or 
languages or Hindi? 

The State can only speak for itself. The State is bilingual and at 
this time proceedings in the Courts subordinate to High Court are being 
conducted in Hindi and Marathi at the option of litigants, lawyers and 
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Judges. Everyone chooses the language for himself. The language of 
the judgments is, however, English. The same record is sometimes bi¬ 
lingual and arguments in the same case can be either in Hindi or Marathi 
or both. 

There is no decisive opinion in this State on the above question. One 
view is that it should be the same language as that of the Supreme 
Court, but a nearly equally important view is that it should be regional 
language in a uni-iingual State but Hindi in a multi-lingual State. 


(13) ( b ) If the languages of the High Courts are regional languages, what 
steps are necessary with regard to the proceedings in the Supreme 
Court? 

There will be no option but to translate the proceedings of the lower 
courts into the language adopted for the Supreme Court. Papers, refer¬ 
ence books, etc., that would be required to be presented in the Supreme 
Court will have to be in the language used in the Supreme Court. 


(14) Should the language of the Parliament and State Legislatures he 

the regional language or languages and\or Hindi ? 

The business of Parliament should be conducted in Hindi (Devana- 
gari Script) but the members should be free to address the House in any 
of the languages mentioned in the Eighth Schedule of the Constitution 
with the permission of the Chair. In the State Legislatures, the business 
of the House should be conducted in the official language or languages of 
the State and Hindi (Devanagari Script), if Hindi (Devanagari Script) is 
not the official language in any such State. But here also it should be 
permissible for a member to address the House with the permission of the 
Chair in any regional language of the State, if it is not the official lang¬ 
uage of the State. 

Reasons .—'The reasons are obvious. Since the language of the 
Union would be the language of all the Union offices, the day-to-day busi¬ 
ness to be conducted in the Parliament should be in Hindi. Doing so in 
languages mentioned in the Eighth Schedule may cause difficulties. In the 
State Legislatures, Hindi should be used for the conduct of business of 
the Legislature along with the official language or languages so that in 
due course the use of Hindi may become common and it may strengthen 
the cause of the nation. In Madhya Pradesh, the official languages are 
Hindi and Marathi and except for Bills, the reports of the Select Com¬ 
mittees, Financial Committees and Committee on Delegated Legislation, 
all other business is transacted in Hindi and Marathi and no difficulty is 
experienced therefrom. 
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SECTION D 
Education 

(15) What is the extent of the teaching and the standard of examination 

in Hindi ( 1 ) Primary Schools, (2) Secondary Schools, (3) Univer¬ 
sities, (4) Technical histitutions, and (5) Purely Hindi-teaching 

Institutions in your State ? 

(1) Primary Schools. 

(a) Extent of Teaching .—There are 14 Hindi districts in Madhya 
Pradesh. In all these districts teaching in primary schools is through 
the regional language, viz., Hindi. There are Hindi primary schools in 
many of the eight Marathi districts of the State, particularly in border 
areas and in big places. 

In Anglo-Indian primary schools there is provision for the teaching 
of Hindi as a subject. 

In other non-Hindi schools, there is no provision for teaching of 
Hindi as a subject. 

(b) Standard of Examination .—The standard of examination in Hindi 
primary schools so far as Hindi as a subject is concerned is such as to 
give them adequate knowledge of reading, writing and comprehending 
simple Hindi prose and poetry. 

(2) Secondary Schools. 

(a) Extent of Teaching. —In.secondary schools of 14 Hindi districts 
and in Hindi medium secondary schools in non-Hindi districts there is 
provision for instruction in Hindi as a subject. 

In non-Hindi area, schools doing teaching through a medium other 
than Hindi, provision has been made for imparting instruction in Hindi. 
In all non-Hindi medium Government secondary schools, an upper divi¬ 
sion teacher for the high department and a lower division teacher for the 
middle department has been appointed. In non-Govemment secondary 
schools teaching through a medium other than Hindi, Government pays 
a grant equal to one-third the salary of the Hindi teacher so appointed. 
A similar provision is made in Anglo-Indian secondary schools also. 

Standard of Examination .—In Hindi secondary schools the standard 
in Hindi as a subject is what has been prescribed for that subject by the 
Board of Secondary Education, Madhya Pradesh. In other secondary 
schools providing for instruction in Hindi not as a subject but in a general 
way, the standard aimed at is a fair ability to read and write and a good 
conversational ability, but there is no examination for purposes of class 
promotion. 

Hindi is not a compulsory subject for the Secondary School Certificate 
Examination even for Hindi medium secondary schools. The question 
of making Hindi a compulsory subject for the Secondary School Certifi¬ 
cate Examination without counting the marks in this paper for securing 
a division is under the consideration of the Board of Secondary Education. 
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(3) Universities. 

(a) Extent of teaching .—Answer to this part of the question is co¬ 
vered in the answer to question (21). 

(b) Standard of Examination .—As above. 

(4) Technical Institutions. 

In higher technical institutions teaching is still done through the 
English medium. In technical schools at the secondary stage instruction 
is imparted through the regional language having free recourse to English 
terms and expressions. 

(5) Purely Hindi Teaching Institutions. 

There are no purely Hindi-teaching institutions directly managed by 
the Government. 


(16) What is the relative position of Hindi, English and regional languages, 
in the various stages of education and in various educational institu¬ 
tions '? 

At the primary stage Hindi has no .place in non-Hindi schools while 
English is not taught in any primary school except that Anglo-Indian pri¬ 
mary schools and Kindergartens attached to Anglo-Indian high schools, 
English is taught. 

At the secondary stage English still has the first place. The regional 
language occupies the next place. The reorganization of the secondary 
education curricula consequent on the recommendations of the Secondary 
Education Commission will give the first place to the regional language 
while making the teaching of Hindi as a national language compulsory 
from the second year of the middle school. English even as a subject will 
be optional and even for those who opt for its instruction will be limited to 
4 to 5 hours in a week. Thus, the present premium of English will be 
gradually vanish. As it is, few high schools impart instruction through 
the English medium. 


(17) Are there any schools in your State in which the medium of instruc¬ 
tion is only English and in which Hindi and regional languages are 
not taught ? 

There is no Government secondary school in the State which follows 
the English medium of instruction. Up to 1946, every Government high 
school had one section doing teaching through the English medium. In 
1946, however, the English medium was abolished and replaced by the re¬ 
gional language medium. All non-Government high schools were also 
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adviced to follow suit. The Anglo-Indian schools, however, do teaching 
through the English medium. In some Anglo-Indian schools separate 
Hindi medium sections have been started. There is, however, hardly any 
school in the State which does not teach Hindi, whatever the medium of 
instruction may be. 


(18) Have any programmes been undertaken in your State for the fur¬ 
therance of Hindi and\or regional languages in the educational field, 
and what difficulties are being or are likely to be experienced in im¬ 
plementing them ? 

The State Government have appointed an upper division Hindi 
teacher in the high department of Government high schools and a lower 
division Hindi teacher in the middle department of all Government high 
schools. Similarly, all non-Government schools have been asked to ap¬ 
point Hindi teachers and Government pays a grant equal to one-third of 
the salary of the Hindi teachers so appointed. No difficulty is experienc¬ 
ed in this regard. 


(19) Are you in favour of requiring or encouraging every student whose 

mother-tongue is not Hindi to learn Hindi ? If so, at what stages ? 

Every student whose mother-tongue is not Hindi should be required 
to learn Hindi. It would be worthwhile starting this in the Fifth Class, 
viz,, after the first four grades of a primary school. Earlier introduction 
may be a burden on the tender children. 

Throughout the Secondary stage, Hindi should be made a compul¬ 
sory subject, because— 

(i) it has been accepted as the National Language; and 

(ii) Hindi admirably serves the need of an alternative medium of 

intercourse throughout the length and breadth of India. 

While English will inevitably lose its position by slow degrees, the 
value of Hindi and the inescapable need of that language for every citizen 
of India lies in its utility as a tool of intercourse and as a medium which 
will bridge the gap between many linguistic groups of the country. 


(20) In your State what training schemes exist or are planned for the 
training of teachers in Hindi ? 

As Hindi is understood by majority of the people of this State, there 
are no special schemes for the training of Hindi teachers. Hindi is a sub¬ 
ject which can be offered for the degree course and such of them as join 
the teaching profession can opt for teaching methods in Hindi at the 

Training Colleges. 
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(21) What is the medium of instruction at the University level? What 
should be the medium eventually ? What are the difficulties in regard 
to text-books, availability of teachers and examiners, maintenance 
of proper standard and inter-University migration of students and 
teachers ? What should be the stages of introduction of the medium 
as decided upon ? 

If Hindi is not the medium of education what place should it occupy in the 
University studies ? 

Please give full reasons for your views. 

The medium of instruction in the two Universities of Nagpur and 
Saugar is as follows: — 

Saugar University. 

(a) Intermediate Arts and Science—Hindi. 

(b) B.A.—Hindi. 

(c) B.Sc.—English. 

(d) M.A.j M. Sc.— English. 

(e) Technical education—English at all stages. 

(f) Professional education—English at all stages. 

(g) Medical and Law—English at all stages. 

Nagpur University. 

(a) Intermediate Arts—Hindi|Marathi. 

(b) Intermediate Science—HindiIMaratbi|English. 

(c) B. A.—Hindi|Marathi. 

(d) B.Sc.—English. 

(e) M. A.|M. Sc.—English. 

(f) Technical education—English at all stages. 

(g) Professional education—English at all stages. 

(h) Medical and Law—English at all stages. 

Eventually the medium of instruction should be either the National 
Language or the Regional Language. If the Regional Language is kept 
as medium of instruction the National Language should be a compulsory 
subject of study. 

In the Nagpur University Hindi and Marathi media have been 
introduced as from 1951. The Nagpur University has already taken 
steps to prepare text-books in Hindi and Marathi. Saugar University has 
introduced the Hindi medium from 1952. 

At the time of recruitment of Lecturers and Professors in Govern¬ 
ment Colleges one of the essential conditions is that the candidate must 
know Hindi or Marathi. It is not difficult in Madhya Pradesh to secure 
teachers who can teach through Hindi and | or Marathi medium. 

In the Nagpur University, in addition to Hindi medium and Marathi 
medium, a student can take English medium also. For this he has to 
take permission of the Academic Council. This permission is given if 
in the judgment of the Academic Council the previous education of the 
student is not sufficient for enabling him to prosecute his course through 
the Hindi and Marathi media with profit. 
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At present, however, majority of students offering the Science 
course take English medium. This is because All-India Competitive Ex¬ 
aminations are held through the English medium. So also in Profes¬ 
sional and Technical Colleges the medium of instruction is English. 

In course of time when Hindi medium will be introduced in Profes¬ 
sional and Technical Colleges, then it will not be necessary for students 
offering Science course to take English medium. 


(22) (a) What is the progress of work of preparation of technical termi¬ 
nology and Hindi vocabulary in general in the Union and'in the 
States? What further steps should be taken for the speeding up of the 
work ? Is any Standing organisation or machinery required for this 
purpose ? 

The progress of work of preparation of scientific and technical termi¬ 
nology and Hindi vocabulary in this State is reviewed below: — 

In September 1946, the Academic Council of the Nagpur University 
resolved that Hindi (and Marathi) shall be the media of instruction in the 
University for the Intermediate courses in Arts and Science from the 
academic year 1949-50 and for the courses for B. A. and B. Sc., from the 
academic year 1951-52. With a view to assist the Nagpur University in 
preparing the scientific terminology required for writing text-books, the 
State Government established the necessary machinery and entrusted this 
work to the International Academy of Indian Culture. This work of coin¬ 
ing and adopting the technical terms of science for the needs of the new 
linguistic media, continued for four years with the result that about two 
lakhs of scientific and technical terms occurring in Physics, Chemistry, 
Botany, Zoology and Mathematics up to B. Sc. standard have been coined, 
both into Hindi and Marathi. Thirty-four books in these subjects requir¬ 
ed for the Intermediate Science course have also been prepared by the 
State Government and published by the Nagpur University. 

The State Government have incurred a total expenditure to the ex¬ 
tent of Rs. 3,83,737 in the preparation of aforesaid text-books and termi¬ 
nology. The work relating to the preparation, printing and publication 
of B. Sc. Text-books, in the five subjects, referred to above, has also 
been entrusted to the Nagpur University. The manuscripts of the Hindi | 
Marathi terminology have already been handed over to the University for 
the purpose. The Nagpur University has been given a grant-in-aid of 
Rs. 1,64,000. The question of giving further grant-in-aid to the Nagpur 
University is under consideration of Government. 

The State Government have coined Hindi and Marathi equivalents for 
almost all the common English terms, phrases, designations and expres¬ 
sions used in day-to-day office work. These terms were compiled and 
published in the form of four booklets known as “Prashasana Shabdavali, 
Puspa, I, II, III, and IV. In November 1952, Government decided that 
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a'dictionary containing Hindi|Marathi equivalents of common administra¬ 
tive and legal English terms should be prepared. Accordingly, an 
English-Hindi-Marathi Dictionary known as i ” 

was published in August 1953. As many as 15,000 administrative terms 
are included in this Dictionary. 

2. Answers to questions regarding steps to be taken for the speeding 
up of work of preparation of terminology and the necessity of establishing 
a standing organisation are covered by the answer proposed to part (b) of 
this question. 


(22) (b) What steps should be taken for co-ordinating the work in regard 
to technical and scientific vocabulary in Hindi and regional langu¬ 
ages ? Are you in favour of establishing a permanent Central Body 
for the Union for this purpose ? 

The question of co-ordination of the work regarding technical and 
scientific vocabulary would arise if and when the regional areas prepare 
technical and scientific terms in the regional languages. 

Co-ordination of the regional and central vocabulary can be possible 
only in those languages which would base their terms on Sanskrit. If 
this is not done, there may remain only a little ground for co-ordination. 

Hence, it is necessary to establish a permanent Central Body for coin¬ 
ing technical and scientific terms. In this body linguistic experts of all 
the fourteen languages mentioned in the VIII Schedule of the Constitu¬ 
tion should be given place. The terminology prepared by the Central 
Body should be made acceptable to the fields of Education, Law, Engineer¬ 
ing, etc., in thp regional areas also. Regional areas should be given free¬ 
dom to write words of regional language only in case of quasi-technical 
concepts or such common terms as have stepped into technical fields. 

In this connection reference is invited to answers given to question 
No. 1 (b) 

So far as legal terminology is concerned, the State Government are 
of the opinion that it should be the same in all the languages. This is 
necessary for maintaining accuracy in legal works and judgments of 
Courts, etc. This; would also facilitate the task of correspondence bet¬ 
ween States having different languages and help them to come closer. 
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(23) What, if any, should he the correlation between the language of the 
administration, including the language of Courts, and also the 
language for examinations for public services, and the medium of ins¬ 
truction at the University stage ? 

(A) At the State level. 

The language of the administration, including the language of Law 
Courts, the language for examination for State Public Services and the 
medium of instruction at the University may all be the regional language. 
(Alternatively, it may be Hindi, at least in the High Court and at the 
University.) 


(B) At the Union level. 

The language of administration, the language of the Supreme Court 
and the language for examination for Union Public Services should be the 
National Language, namely Hindi. 


(24) (a) To what extent has Hindi now spread in the non-Hindi-speaking 

areas? 

Hindi has spread to a great extent in the non-Hindi-speaking areas of 
Madhya Pardesh. Now Hindi is understood and spoken in the whole of 
the State. The Government as well as the public organisations have done 
a good deal of work towards the propagation of Hindi. 

The State of Madhya Pradesh has opened 12 Hindi classes at Nagpur 
and one at Raipur to facilitate the teaching of Hindi language. So far 
nearly 1,000 employees of the State Government have availed of these 
classes. Teaching of Hindi is provided in every school in Madhya Pra¬ 
desh. The Government of Madhya Pradesh pays one-third of the salary 
of a teacher employed by private schools. 

The work of the public organisations in this directions is noteworthy. 
The two major public organisations, viz., trvrgesr Ti^vrigr S'eth trfafa and 
*T«T i?5r *rrfg?!T *r*iNr;r, especially the former, have done an exemp- 

plary work. The Madhya Pradesh Rashtra Bhasha Prachar Samiti was 
established as a branch of the All-India Rashtra Bhasha Parchar Samiti 
in 1939. The work of propagation and teaching of Hindi under the aegis 
of the Mahdya Pradesh Rashtra Bhasha Parchar Samiti during the last 
15-16 years has been very much appreciated. A vast network right' from 
Narkhed of Nagpur district to Nandura on the border of Bhusawal has 
been set up by this organisation. This embraces a vast area having a 
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large population comprising of Marathi-speaking people. This organisa¬ 
tion has opened as many as 250 centres in the eight districts of Berar and 
Nagpur. Thousands of citizens, Maharashtrians, Bengalis, Gujeratis, 
Tamilians, etc., of the non-Hindi-speaking areas including Government 
servants appear in the examinations conducted by the Samiti. The 
Samiti conducts the following examinations :— 

(1) Rashtra Bhasha Prarambhik. 

(2) Rashtra Bhasha Pravesh. 

(3) Rashtra Bhasha Parichaya. 

(4) Rashtra Bhasha Kovid. 

These examinations are conducted twice a year. During the last five 
years, 96,539 students have availed of the opportunity provided by the 
Samiti. In the above-mentioned training centres, more than one-third of 
the total number of classes is covered by the adults only. 

Madhya Pradesh Hindi Sahitya Sammelan promotes Hindi by the 
publication of standard works of Hindi literature. 

The united effort of the Government and the public to propagate 
Hindi language in the non-Hindi-speaking areas of the State has been 
fruitful. Now Hindi is spoken and understood throughout the length and 
breadth of the State of Madhya Pradesh. 


(24) (b) What steps have the Union\State Government taken in this 

regard? 

With a view to encouraging literary institutions for the development 
and propagation of Hindi, financial assistance in the form of grants-in-aid 
is being paid by the Madhya Pradesh Government to (i) Rashtra Bhasha 
Prachar Samiti, Nagpur, and (ii) Madhya Pradesh Hindi Sahitya Sam¬ 
melan, Nagpur. 

The State Government has taken yet another step towards propaga¬ 
tion of Hindi. It has constituted a literary academy known as “Shasan 
Sahitya Parishad”. The Parishad up till now has arranged essay com¬ 
petitions, launched a permanent scheme of annually awarding prizes to 
the best literary works and has undertaken to translate best works of 
Marathi into Hindi and vice versa. The Parishad also proposes to publish 
Hindi as well as Marathi literary works of highrmerit. A detailed account 
of the work to be done by the Parishad is given in Annexure HI. 

In order to ensure that the Government personnel may not face the 
difficulty regarding language while carrying on their day-to-day official 
work in Hindi, Government have made arrangements at Nagpur and Rai¬ 
pur for teaching Hindi to non-Hindi-knowing Government officials. In 
all, 12 (11 at Nagpur and 1 at Raipur) Hindi training classes have been 
opened. Instructions have also been issued to various Deputy Commis¬ 
sioners to open Hindi training classes at respective district headquarters, 
if considered necessary. 
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In these training classes Government Servants are being trained up 
to the “Parichaya” standard of the Rashtra Bhasha Praehar Samiti, 
Wardha, which is regarded as equivalent to matriculation standard. 

The classes are under the control of the Languages Department 
which has been constituted for the purpose of introducing Hindi and 
Marathi in the official work of the Government of Madhya Pradesh. This 
department has been functioning from 1950. The following are its func¬ 
tions:— 

(i) Introduction of Hindi and Marathi as the official languages. 

(ii) Translation into Hindi and Marathi of all books of Rules, 

Manuals, Standing Orders, Forms, etc., and their printing 
and publications. 

(iii) Introduction of Hindi arid Marathi as the media of instruction 

in the educational institutions. 

(iv) Determination of scientific nomenclature and terminology for 

use in schools, colleges and official parlance. 

(v) Liaison with the Universities, Boards, other State Governments 

and the Government of India in regard to scientific nomen¬ 
clature and terminology. 

(vi) Training of services to ensure use of Hindi and Marathi as 

the official languages in Government offices and educational 
institutions. 

(vii) Organising education of the general public in the use of the 

new terminology. 

(viii) All matters relating to the service with which the department 
is concerned other than matters allotted to the Finance De¬ 
partment and the General Administration Department, e.g., 
appointments, pay, leave, pensions, promotions, provident 
funds, deputation, punishments and memorials. 

The Directorate of Languages was constituted in 1951 to implement 
the decisions of the Government in the Languages Department. The 
Directorate consists of a Director, two Deputy Directors, four Assistant 
Directors and 50 Translators. 


(Also See Annexure V) 
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(25) What is the extent of work already done by voluntary bodies , and 
what programmes have been outlined for further work f What is the 
assistance required by them from (a) the Centre and (b) the State ? 

(a) The work done by voluntary bodies is already mentioned in ans¬ 
wer to question No. 24. Financial assistance from the Centre as well as 
from the State would greatly help such bodies in executing their plans. 
They would, then, be able to implement their schemes of spreading Hindi 
to a fuller extent. 

(b) Rashtra Bhasha Prachar Samiti, Wardha, has recently submitted 
a five-year plan for the spread of Hindi in non-Hindi areas of Madhya 
Pradesh. The Samiti would bear 25 per cent of the total expenditure to 
be incurred on this scheme and the rest is to be shared by the State and 
the Central Governments. The Central Government have agreed in prin¬ 
ciple to grant financial assistance to the Samiti for this purpose. The 
copy of the Samiti’s five-year plan is appended hereto-as Annexure IV. 


(26) What steps would you suggest for making it easier for non-Hindi- 

speaking people to learn Hindi? 

This is a very important problem and success of the policy of intro¬ 
ducing Hindi as the official language within the shortest possible time 
depends, upon adopting a correct policy in this respect. 

Approach towards the problem will have to be very realistic and it 
will have to be seen that the language to be introduced should be such 
as to be easily understood by the non-Hindi-speaking people. For this, 
words, expressions and forms which in some form or other are already 
current in different languages will have to be taken into account. Com¬ 
mon Sanskrit words that may be current in different languages should be 
collected and made use of. If this is done, the language which will be 
used in the Hindi books to be prepared for non-Hindi-speaking people will 
be as near to them as possible. 

Following are the concrete steps which have to be taken for making 
the teaching of Hindi easier : — 

(a) Comparative Hindi grammars for all languages mentioned in the 
Eighth schedule, based on the direct teaching method may be prepared. 
These grammars may be of comparative character and they will have to 
bring into bold relief the distinctive features of the grammars of Hindi 
and the language concerned. This will make the learning of Hindi much 
easier. 

(b) The problem of basic vocabulary has already been tackled. A 
basic vocabulary of simple Hindi words will have to be prepared with the 
help of linguists. Books prepared for non-Hindi-speaking people should 
be prepared on the basis of this vocabulary. 
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(c) While preparing Hindi books for different languages, care should 
be taken to correlate the subject-matter with the social and physical en¬ 
vironment and should take into account local history and traditions. Thus 
the student will be able to follow the meaning of lessons with ease as they 
would be familiar with the subject-matter. The process of connecting the 
sound and meaning will be quick. 

As regards preparation of books and other methods for making Hindi 
learning easy, following suggestions may be made ;— 

(a) A series of readers on the lines of Pelman series will have to be 

published. The students will thereby be able to learn Hindi 
through the medium of their own mother-tongue. The re¬ 
aders will have to be graded. 

(b) Special gramophone records may be made whereby speaking 

Hindi with correct pronunciations will be facilitated. 

(c) Special Hindi Films of educative character should be produced 

by the Government of India for propagating Hindi especial¬ 
ly in non-Hindi areas. 

(d) publication of magazines like “Devanagar” may prove to be of 

great use. Reading Hindi with its translation in once’s 
own mother-tongue will definitely help to improve the grasp 
over the language. 

The task of teaching and popularising Hindi is also important in this 
connection and volunteer organisations and institutions like libraries can 
fulfil this need to a very great extent. Following suggestions are made:— 

(a) A network of free Hindi libraries in non-Hindi-speaking areas may 
be established.- These libraries will make suitable and simple reading 
materials easily available to the non-Hindi-speaking people. 

(b) Free teaching arrangements should be made in all the non-Hindi- 
speaking areas. Volunteer organisations may be encouraged in this res¬ 
pect. 


(c) Volunteer organisations should also be encouraged to popularise 
Hindi as the National Language. 

(d) Bilingual series of books both literary and technical be pre¬ 
pared and published by the Government of India. 

(e) Terms used in Defence Forces such as Naval, Air, Ground, Engi¬ 
neering, etc., should be in Hindi, so as to popularise Hindi amongst Mili¬ 
tary personnel too. 


These steps will go a long way towards helping the non-Hindi-speak¬ 
ing people to learn Hindi as quickly as possible. 
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(27) What steps have hitherto been taken, and may be taken hereafter, 
by the Centre and the State Governments for the propagation and 
enrichment of the Hindi Language in the manner indicated in Article 
351 of the Constitution ? 

Are you in favour of establishing a Permanent Central Body, statutory or 
otherwise, for purposes of Article 351 ? 

Article 351.—It shall be the duty of the Union to promote the spread 
of the Hindi Language to develop it, so that it may serve as a medium of 
expression for all the elements of the composite culture of India arid to 
secure its enrichment by assimilating without interfering with its genius, 
the forms, style and expressions used in Hindustani and in the other lan¬ 
guages of India specified in the Eighth Schedule, and by drawing, wherever 
necessary or desirable, for its vocabulary, primarily on Sanskrit and 
secondarily on other languages. 

Article 351 of the Constitution of India is a directive to promote the 
cause of Hindi so that it may become in the near future an expression of 
the composite culture of India. According to the Article the enrichment 
of Hindi can be secured by assimilating the forms, style and expressions 
used in the Languages of India mentioned in the Eighth Schedule, ancl by 
drawing wherever necessary and desirable for its vocabulary primarily on 
Sanskrit and secondarily on other languages. 

The peculiar geographical situation of Madhya Pradesh, where two 
cultures with two different languages unite, has made this directive more 
or less a necessity here. In a bilingual State like this, it was but proper 
that a broadbased policy of bringing the two State languages, viz,, Hindi 
and Marathi into closer contact should have been followed. Government: 
of Madhya Pradesh have, therefore, from the outset encouraged both 
these, languages and both of them have been elevated to the position of 
official languages. 

The simultaneous use of Hindi and Marathi as official languages has 
created an atmosphere of cultural co-operation, where it has been possible 
for both of these languages to draw freely upon each other. Government 
of Madhya Pradesh have mostly borne this fact in mind while preparing 
Hindi terminology and have not infrequently taken recourse to Marathi 
from which forms, style and expressions have been borrowed. 

The Government have been fully convinced by their experience that 
this policy .would secure enrichment of the Hindi Language. 

Similarly the State Government have decided that words from other 
languages which have become current in Hindi should not ordinarily be 
eliminated. 

The Government have emphasized the fact (vide memorandum No. 
779-27, dated the 2nd September 1954—Annexure No. VI) that a living 
contact between the Government and the people is their chief objective 
and with a view to achieving it, easy intelligibility has been kept as the 
main test of the official languages. For writing ordinary prose, Govern¬ 
ment have always insisted upon simplicity of style. They have never 
encouraged use-©i~artificial and ornate language and expression. 
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But Sanskrit has always been considered as the chief source for coin¬ 
ing scientific, technical and legal terminology. Wherever accuracy and 
precision were the chief requirements (e.g., in technical and legal terms) 
they have mostly drawn upon Sanskrit, in conformity with the directive 
referred to above. Thus the Madhya Pradesh Government have laid the 
practical foundations of a policy which would ultimately result in fulfilling 
the object envisaged by Article 351 of the Constitution. 

A detailed account of the work done by and proposed to be done by 
the State Government is given below:— 

With a view to encourage literary institutions for the development and 
propagation of Hindi literature, financial assistance in the form of annual 
grants-in-aid is being paid to the following institutions to the extent indi¬ 
cated against each of them :— 

(1) Rashtra Bhasha Prachar Samiti, Nagpur—Rs. 5,000. 

(2) Madhya Pradesh Hindi Sahitya Sammelan, Nagpur—Rs. 7,500. 

2. Another step undertaken by Government towards propagation 
of Hindi literature is that of constituting a “Shasan Sahitya Parishad”, 
The Parishad has been established in the State with a view to— 

(i) encourage writers in Hindi and Marathi by giving them suit¬ 

able rewards and recognition for original works, 

(ii) (a) encourage preparation of standard translations of the best 

works of literature in various Indian Languages and impor¬ 
tant languages of the world in Kindi and Marathi, 

(1)) encourage preparation of translations of the best works 
of literature of Hindi language into Marathi and vice versa , 

(iii) Publish new literary works which the Parishad considers to 

be of high literary merit, and 

(iv) arrange for literary conferences and gatherings and to take 

such other measures as are necessary to further the develop¬ 
ment of Hindi and Marathi literature. 

A non-lapsable fund of Rs. 1 lakh has been created for this purpose 
in 1953-54. Amount of Rs. 1 lakh is to be credited to this fund annually. 
It is the intention of the Government that the amount provided for, in the 
succeeding year’s budget estimates, should be funded and grants made 
from this fund for the promotion of literary activities. 


3. Training in Hindi Language .—In order to ensure that the Gov¬ 
ernment personnel may not come across the language difficulty while 
carrying on their day-to-day official work in Hindi, Government have 
made arrangements at Nagpur and Raipur for teaching Hindi to non- 
Hindi-knowing Government officials. In all 12 (11 at Nagpur and 1 at 
Raipur) Hindi training classes have been opened. Instructions have also 
been issued to various Deputy Commissioners to open Hindi training 
classes at respective district headquarters, if necessary. 
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In these training classes Government servants are being trained up to 
the “Parichaya” standard of the Rashtra Bhasha Prachar Samiti, Wardha, 
which is recognised as equivalent to matriculation standard. 

4. Publications of the Languages Department .—With a view to 
ensure the use of Hindi as official language, so far, four small bulletins 
know as “Prashashan Shabdavali, Pushpa I, II, III and IV” and a dic¬ 
tionary of Administrative Terminology, viz., “Prakashan Shabdha Kosh, 
English-Hindi-Marathi” have been published. In order to place before 
the officials a specimen of model notes, drafts, orders, etc., a guide book 
in Hindi known as “Marga-Darshika” has also been published. 

Besides this, as many as 18 Manuals have been translated into Hindi 
and Marathi. Necessary steps for undertaking their publication are in. 
progress. 

5. Correspondence with other State Governments .—In response to 
the proposals of Madhya Pradesh Government, under Article 346 of the 
Constitution, the Governments of Uttar Pradesh, Vindhya Pradesh, Bihar, 
Bhopal, Rajasthan and Madhya Bharat have agreed to carry on their cor¬ 
respondence with this State Government in Hindi. 

6. Other steps taken by the Government in Languages Depart¬ 
ment .—In November 1949, the people of India adopted Article 343 in the 
Constitutions of India and declared that Hindi, in Devanagari Script 
would be used as; official language of the Union. Article 345 further per¬ 
mitted the State Governments to use Hindi or other regional languages 
for official purposes. The provision of the Constitution strengthened 
the hands of the State Government to adopt Hindi and Marathi as official 
languages of the State. 

In connection with the question of effecting gradual replacement of 
English by Hindi and Marathi in all Government offices, the first step 
taken by Government was to undertake exploratory work of collecting 
information from various Heads of Departments and Deputy Commis¬ 
sioners in regard to the various difficulties that might arise if one langu¬ 
age is substituted by another in Government offices. Constitution of a 
Language Committee was another step undertaken by the Government 
to examine in detail the difficulties then envisaged by the Heads of De¬ 
partments and Deputy Commissioners. 

In pursuance of one of the recommendations made by the Committee 
the “Official Languages Act, 1950”, was enacted. After due enactment 
in 1950, a notification was issued on 13th August 1953, whereby Hindi 
and Marathi have been declared as official languages of Madhya Pradesh 
for all purposes, barring a few exceptions. 

Now the question of using Hindi and Marathi for these purposes for 
which the use of English is at present permissible is engaging Govern¬ 
ment’s active consideration. In order to achieve this objective, it is abso¬ 
lutely imperative to make all preliminary arrangements before a change¬ 
over is brought into effect. Experience gained during recent years, i,e., 
after 1st September 1953, the date of introduction of Hindi and Marathi 
as official languages, indicate the urgent necessity to equip the entire 
official and administrative machinery with complete terminology and 
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translations of all the reference books, etc., before a transition could be 
effected. With this end in view five schemes, viz., (1) preparation of 
Legal and Technical Terminology, (2) translation of the Departmental 
Manuals, etc., and their Printing and Publication, (3) publication of 
Languages Magazine and Bulletins, (4) training of the Government per¬ 
sonnel, and (5) grant-in-aid to Universities and Literary Institutions have 
been formulated. 

The primary object of these schemes is to ensure speedy develop¬ 
ment of Hindi and Marathi, particularly as regards their use as official 
languages. These schemes do not anticipate any productive return in the 
shape of revenue yield but the paramount necessity and the urgency to 
develop Hindi and Marathi as official languages warrants their inclusion 
in the Development Plan. 

In order to ensure that the various departmental schemes of the 
“Second Five-Year Plans” are brought into operation sucessfully and that 
the officials entrusted with the task of their implementation are not handi¬ 
capped on account of language difficulties, it is but imperative to make 
appropriate and adequate arrangements for imparting instructions in 
Hindi and Marathi, for the preparation of legal and technical terminology 
and for undertaking translations of departmental reference books, etc. 
It is for these sound reasons that the Languages Department have formu¬ 
lated the abovementioned five different schemes for inclusion in the 
“Second Five-Year Plan” so as to enable the entire administrative machi¬ 
nery to carry on Government work in Hindi and Marathi smoothly. 



28 


SECTION E 


Miscellaneous 

(28) Is it necessary to provide for the use of the Devanagari form of 
Numerals in addition to the International form of Numerals ? If so, 
how far and for what purposes ? 


Article 343 of the Constitution of India precisely defines that Hindi 
in Devanagari Script shall be the Official Language of the Union. Hindi 
is also enumerated as one of the regional languages in the Eighth 
Schedule to the Constitution of India. Hindi in Devanagari Script has, 
consequently, attained two positions in India—Hindi as the Language of 
the Union and Hindi as a Regional Language. When Hindi is used as 
Language of the Union and is to be written in Devanagari Script, it 
naturally includes the numerals written in the Devanagari Script. There¬ 
fore, the Constitution has made a special provision under Article 343 of 
the Constitution to distinguish the form of numerals to be used along with 
Devanagari Script. Article 343 of the Constitution lays down the form 
of numerals to be used for the official purposes of the Union. That form 
shall be the international form of numerals. But nowhere in the Constitu¬ 
tion, Hindi as a regional language has been deprived of its numerals that 
naturally come along with the Devanagari Script. Thus it is clear that 
for the official purposes of the Union alone international form of numerals 
are to be used. While the State which declares Hindi as the Official Lan¬ 
guage, since Hindi is a Regional Language and comes under the category 
of the Languages as mentioned in the Eighth Schedule of the Constitution 
of India, has an inherent right to use the numerals available in Devanagari 
Script. The other regional languages mentioned in the Eighth Schedule 
will not be bound to use international form of numerals for the purposes of 
the region. Then why Hindi, as mentioned in the Eighth Schedule, should 
alone accept international form of numerals which do not form an inherent 
and integral part of the Devanagari Script in which it is written? Interna¬ 
tional form of numerals, therefore, will be written along with Hindi only 
when the official purposes of the Union Government are concerned. Else¬ 
where there is no binding to use international form of numerals with Hindi 
as and when it is used as a language given in the Eighth Schedule of the 
Constitution. After careful consideration, the State Government are of 
the view that for the purposes of such States where Hindi is declared as 
the Official Language it is necessary to provide for the use of the Devana¬ 
gari form of numerals. 


2. Hindi numerals will thus be used for all the official purposes of the 
State declaring Hindi as its Official Language. But in addressing commu¬ 
nications to the Central Government, Hindi will be written in Devanagari 
characters with the international form of numerals as contemplated in 
Article 343 of the Constitution of India. 
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(29) Would you suggest that every student whose mother-tongue is Hindi 
or Urdu should be encouraged or required to learn any of the modern 
Indian Languages (other than these two) mentioned in the Eighth 
Schedule to the Constitution ? 

Yes. It is highly necessary that every student whose mother-tongue 
is Hindi should be required to learn any of the Modern Indian Languages 
mentioned in the Eighth Schedule to the Constitution. Student whose 
mother-tongue is Urdu should also be required to learn Hindi as the script, 
vocabularly and styles of Hindi and Urdu are not the same. Article 351 
of the Constitution envisages Hindi as a medium for expressing all the 
elements of the composite culture of India. To achieve this object, Hindi 
should impi'ove its power of absorption and assimilation. It will then 
throb with the life and spirit of India as Hindi-speaking people will come 
into living contact with the other great Indian Languages and learn to 
understand and appreciate their life and literature. This would further 
set free a process of assimilation and Hindi would start assimilating orga¬ 
nically all the forms, styles and expressions from other languages. Special 
emphasis should be laid on the learning of South Indian Languages which 
have an independent rich heritage of culture and literature. Only then 
Hindi can hope to become a living expression of all-India culture. 


(30) What steps would you suggest for the encouragement of the study of 

Sanskrit ? 

There is no doubt that Sanskrit should continue to occupy a position 
of pride amongst the Indian Languages. Only by drawing upon Sanskrit 
modern Indian Languages can deliver the goods. All Indian Languages 
owe a great deal to it directly or indirectly. They depend on it for their 
sustenance and growth. 

2. Since Hindi, the national language, and other regional languages 
have to play an important role in future, it is the sacred duty of Govern¬ 
ment to develop them so as to enable them to shoulder the new responsi¬ 
bility. Unless the study of Sanskrit forms a part of our education, it is 
doubtful whether the national and regional languages would be able to 
play their role adequately and efficiently. 

3. With this end in view study of Sanskrit needs to be encouraged 
and popularised throughout the country. At present adequate attention 
is not being paid to the study of Sanskrit. Whatever little is being done 
by the private sector in this regard, falls far short of the requirements. 
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4. To begin with, an all-India Board should be constituted to study 
the present state of affairs of Sanskrit studies in the country with a view 
to submitting a detailed scheme suggesting various ways and means to 
develop it on modern lines. The following may be the terms of reference 
of the Board on which it should submit its report:— 

(a) To examine the present state of Sanskrit institutions with parti¬ 
cular reference to the courses of instruction followed in them, their finan¬ 
cial position and management, qualifications of the teaching staff and 
examinations for which the pupils are prepared. 

(b) To consider the reorganisation of Sanskrit institutions on uniform 
basis. 

(c) To suggest in broad outlines courses of instructions to be imparted 
in the reorganised Sanskrit institutions and to consider the standardiza¬ 
tion of courses and the introduction of Western critical method of study 
and to indicate the place of Sanskrit institutions among the primary, 
secondary and collegiate institutions. 

(d) To consider how examinations can be conducted on a uniform 
basis through an all-India agency which will regulate examinations in 
different branches of Sanskrit study and award certificates, degree and 
diplomas which may be recognised by the Government of India and other 
State Governments. 

(e) To consider the conditions of service including scales of pay to bo 
offered to the staff to be employed in the institutions. 

(f) To recommend the prescription of minimum qualifications requir¬ 
ed of teachers employed or to be employed in the institutions for teaching 
different courses of Sanskrit studies. 

(g) To consider recognition and equivalence of certificates, diplomas 
and degree awarded by various institutions throughout the country. 

(h) To suggest ways and means of making the pupils passing out of 
the Sanskrit institutions live as useful members of the society. 

5. The Board referred to in the preceding paragraph should be asked 
to submit its report by a certain date to be specified in the Terms of Refer¬ 
ence so as to enable the Government of India to take immediate action 
for implementing the recommendations made by it. The State Govern¬ 
ment of Madhya Pradesh have no doubt that the Government of India 
would render adequate financial assistance required for encouragement of 
the study of Sanskrit. 


(31) What is the progress in regard to Hindi shorthand, typewriters, tele¬ 
printers and Morse Code and what suggestions have you to make in 
regard to these ? 

(a) Substantial progress so far has not been made in the direction of 
developing Hindi shorthand and typewriting on a systematic basis. Several 
conferences were called and committees appointed to suggest ways and 
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means to improve Hindi shorthand and typewriting. They have, however, 
not been able to give a definite lead in the matter. Indeed much remains 
yet to be done in this direction. 

(b) Typewriting .—Some efforts have been made by individuals and 
various companies to adapt Hindi alphabets to the ranges of keyboard 
designed originally for Roman alphabets. These efforts have invariably 
resulted in the splitting up of standard character into systems of common 
parts of characters which have then to be assembled laboriously into 
letters and words. Each individual and company followed the system 
they thought best with the result that no common formula has yet been 
evolved in this field. These individual attempts at the technical solution 
of fitting Hindi on available Roman keyboard with limited number of 
characters have been successful only in varying degrees and each method 
has many defects and deficiencies. Today a typist accustomed to typing 
Hindi on a particular make, has to unlearn what he has learnt when he 
lias to use a typewriter of another make because the keyboard of one make 
is altogether different from that of other. Even the arrangement of 
Nagari characters on these keyboards is not based on frequency and 
scientific principles so as to enable the typists to type speedily with ease 
and without sacrificing the beauty of forms of Nagari characters. The 
type faces in quite a number of machines are ugly and scrappy. It is 
desirable that beautiful type faces should be designed and they alone 
should be accepted as standard and incorporated in the new machines. 
Most of these systems provide arrangements to type the more complicated 
characters in several operations by means of dead-keys which do not move 
the carriage when struck and thus permit the completion of letters in mul¬ 
tiple typing operations in one typing space. The system of such dead-keys 
retard the speed considerably. Moreover, the arrangement of applying 
the dead-keys in some cases is quite adverse to the mode of writing in 
hand and is thus unscientific. 

No doubt a little improvement has been made in some typewriters in 
regard to the dead-keys, but this has not solved the problem completely, 
and much remains yet to be done. 

There should be a centralised agency to co-ordinate the efforts of 
various individuals and companies which should try to evolve a common 
keyboard for Hindi. By undertaking practical experiments this body will 
be able to fix a standard keyboard consistent with the scientific principles 
of frequency and speed. Unless and until centralized efforts are made to 
evolve a standard and uniform keyboard for Hindi, real progress is not 
possible in the direction. A Committee should be appointed for the pur¬ 
pose and deadline laid down for submitting its recommendations. If this 
is not done immediately, the present confusion will continue. This, as a 
matter of fact, should have been done in the year 1950. 

An attempt has been made in this direction by the State Government. 
The standard keyboard which the Government of Madhya Pradesh propose 
to adopt (Annexure II) is designed in such a way so as to cover all 
characters including punctuation marks and at the same time to ensure 
that “speed” is not affected. Before accepting this keyboard finally, the 
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Madhya Pradesh Government propose to undertake practical experiments 
and correspondence with the typewriting companies on this subject is in 
progress. However, as soon as the Government of India prescribed a key¬ 
board, the State Government of Madhya Pradesh will adopt it, 

(c) Hindi shorthand .—In the field of Hindi shorthand also, desired 
progress is yet to be achieved. The evolution of an Indian system of 
shorthand was considerably accelerated after the establishment of Interim 
National Government at the Centre in 1946. Those who had already for¬ 
mulated their systems began to teach them with greater hope and enthu¬ 
siasm. Others began to think of having new systems of their own. We 
find that during the last nine years as many as 15 systems have been 
evolved and published by individuals interested in the field. But it can¬ 
not be stated definitely as to which of them is the standard and scientific 
one for Indian Languages, especially for Hindi, as has been the case of 
Pitman’s English shorthand system. 

For evolving a standard Hindi shorthand system practical research 
work will have to be undertaken. The question of standard Hindi shorthand 
system is not easy and it will be necessary to undertake several experi¬ 
ments in this connection. Suitable grammalogues of standard phrases, 
idioms as well as official phrases in Hindi will have to be prepared in order 
to make Hindi shorthand efficient. 

The system which Sir Isaac Pitman invented is taught and used as 
the shorthand system par excellence for all who speak the English langu¬ 
age; but it is a fruit of long and varied stenographic experiments and of 
the valuable criticism and experience of large number of expert writers 
of this system for about 100 years. Similarly, for evolving a standard 
Hindi shorthand system, there should be a Central Board consisting of 
scholars of the phonetics and grammar of Hindi and other Indian lang¬ 
uages as also a few experts in shorthand. This Board may proceed to 
examine exhaustively the nature of our official language from the view¬ 
point of the needs of a common shorthand system. It may help to evolve 
a system of shorthand best suited to the official language and also, with 
required modifications, to the several regional languages. 
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(32) Have you any suggestions to make with regard to Devanagari Script 
reform and, in particular, with regard to the provision for letters or 
symbols for sounds peculiar to non-Hindi languages ? 


Notwithstandnig the fact that the Devanagari script is basically 
scientific and phonetically sound, yet it has to face the challenge of modern 
requirements of speed, mechanical facility and simplicity—a challenge 
which has been successfully met by Roman script particularly in the field 
of administration, business, education and journalism. It is the conviction 
of the State Government that Devanagari is capable of meeting this chal¬ 
lenge with slight modifications in its form without sacrificing its basic 
structure. To the last point we attach considerable importance as the 
language and script of the people are an expression of their distinctive 
character and are deeply rooted in their native genius. Similar efforts 
made in Japan for the adaptation of mechanical devices for their own 
script afford us a very useful lesson with which we can benefit ourselves. 
The basic cardinal principle which has to be kept in mind is that, as far 
as possible, the machine should be adapted to the script and not vice versa. 
It is in this background, that the question of effecting reforms in the 
Devanagari script is to be tackled. 

2. Many attempts have been made by the Government of India and 
State Governments, viz., Uttar Pradesh and Bombay in this direction, 
during the last ten years. Committees appointed by these Governments 
to consider this problem had made recommendations for reforming the 
Nagari script. Recommendations made by these Committees were, 
more or less, the same. Recently, conclusive recommendations were 
made by a Conference convened by the Uttar Pradesh Government in 
Lucknow in 1953. 

3. The State Government have carefully considered these recom¬ 
mendations of the Lucknow Conference and are of the opinion that the 
following informs be made in the Nagari script:— 

VOWELS 

(a) Excepting the two vowels 5E[ and included in the Script, 
approved by the Lucknow Conference, the remaining 13 
vowels can be accepted. The two vowels, referred to above, 
are redundant and obsolete in usage. 


(b) Out of the two prevalent forms of viz., and only one 
form of “sr” as sr, aft should be retained. This form 
would be acceptable both to southern and northern Indian 
languages. 
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CONSONANTS 

(a) The new forms of and v? as g, ^ and wr 

should be accepted for the sake of clarity and bringing them 
nearer to other scripts. 

(b) The new letter ‘ 3 ’ should be included. 

The recommendation of the Lucknow Conference in regard to the 
matra of short ? has not been found favour with the State Govern¬ 
ment for the following reasons: — 

(i) The method of putting matras of short and long ? in the Guru- 
mukhi, Assamese, Bengali and Gujarati scripts, which are derived from 
Devanagari, is the same as is prevalent in the Devanagari script. In the 

Devanagari script the matra of short 5 is put before the consonants and 

this practice is common in some of the foreign languages as well, e.g., 
Ceylonese, Burmese, Siamese, etc. Similar is the system in vogue in 
“Siddham” script adopted in Tibet, Korea, Mongolia and Japan. In the 
circumstances it. is advisable to adhere to the existing system of putting 

matra of short ? on the left side of the consonant inasmuch as it will 

be easier for persons accustomed to write other scripts to switch over to 
Devanagari. If any change in the present system is effected, other lang¬ 
uage speaking people would experience difficulties in learning Devanagari 
script. 

(ii) Many people are critical about the manner prevalent in Deva¬ 
nagari of placing the short ? matra on the left side of the consonant. 
Their contention is that it creates difficulty for the children in their 
reading. Children always interrogate as to why the short t matra 

which is placed on the left side of the consonant is not pronounced before 
the consonant. In English, the vowel “I” which comes before “N” in the 
word “INK” is pronounced first and the “N” afterwards. Similarly, if 
the short vowel is put before the consonant it should be pronounced first 
and the consonant afterwards. The argument advanced by the critics 

for changing the present method of putting Short? matra on the left side is 

based on the erroneous conception regarding the function and meaning 
of vowels and their signs (matras). In English there is no distinction 
between a vowel and a matra. The Devanagari script, however, differenti¬ 
ates a vowel from a matra. Matras are not vowels. The former are 
only the symbols of the latter in the same way as a diacritical mark, 
where value depends on convention. The persons who pose this question 
may themselves be asked as to why the long matra, which is put at the 

right side of the consonant ^ is not pronounced as as is 
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done in English and why it is read as In English also the vowel 

following a consonant is pronounced in both ways, i.e., joining it with the 
consonant as well as separating it. For example in the word “Hit”,, pro¬ 
nunciation is short % conjoining “h” with the vowel “i” following it. 

But in the words “kite”, “mite”, “site”, the vowel “i” coming after the 
consonants is not pronounced by joining it to the consonants and treating 

them as Consonants have been kept separate and they are pro¬ 

nounced after affecting the conjunction (Sandhi) of the two vowels. It 

is pronounced as Htf^, etc., and not fa?, fas and so on. 

The whole scheme of matras is based on logic and convention and 
all the four sides of a consonant have been utilised for the purpose, e.g., 

<R-far, f, If there is objection to the present position of the 

matra of short 1' then there should be a similar objection to the 
matras 35, q, <(, sft and and they should all be brought to the 
right side in the same manner as recommended for short %. 

From what is said above it will be evident that there is little logic in 
the argument advanced by some people about the difficulty children would 
have to face in reading. The matras and vowels are not identical in form, 
and hence it will be quite proper to retain the difference the language has 
made in the mode of their indication. Children learn as they are taught. 


Symbols have an enormous importance in any language. In script 
like Devanagari, they have a comparatively more important place. In the 
Nagari script an oblique line is put at the end of a letter to indicate it as 

This symbol which is accepted by all people indicates that the 

letter is to be taken as half and not as full. Nobody questions how by 
putting an oblique line at the end of a letter, the letter becomes half. If 
this symbol is not accepted, we shall actually have to write the letter half 
a method altogether inconvenient. The same is the case as regards 

matras. When we attach a matra to any letter we take it to be JpRr 

without making it so by putting an oblique line below, and with the help 
of the symbol of matra pronounce it full, joining the vowel with the con¬ 
sonant. But when matras are not used with the consonants and only 
consonants are written, we regard those letters as full by common agree¬ 
ment. On the other hand, a conjunct letter is not formed without making 

the letter half merely by assuming it as It will thus be agreed 

that short V should be treated as a symbol, fitting it in the general 
system of symbols accepted by the Nagari script. 
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The foregoing remarks would make it abundantly clear that the possi¬ 
bility of any confusion being created by placing short % matra on the 
left side is wholly baseless. 

(iii) This suggestion by the Lucknow Conference will not bring any 

particular gain to the people. In attaching both long and short \ 
matras to the right side of the consonants, people will forget to shorten 
the short ? matra after it passes the headline, and begin to write 
both matras in the same way. This practice will make it difficult to fix 
the exact meanings of words. In and fiw, faff and 'ffa both long 
and short ? matras will be put on the right side, with the result that 
their meaning will not be clear. Such corrupt forms of words are even 
now found in our language. The last, letters of 3T*rfcT 'TfoT?, etc., are 

but people have forgotten to attach and they have passed into 
our language even without it. The practice of putting the short ? matra 
on the right side will lead to the same result and both our language and 
script will become defective. 

In the early part of history, the short 5 matra was put at the top 
of the consonant and did not cross the headline. With the passage of time, 
this matra assumed its present form. If we adopt the suggestion of the 
Conference as regards putting the short \ matra on the right side at 
the top, there is the danger of history repeating itself and the short 5 
matra will get lengthened in course of time confusing it with the long 
f matra. 

(iv) Now we come to the question of machines like typewriters, 
printing presses, teleprinters, etc. The change suggested by the Lucknow 
Conference in the matter would in no way facilitate the working of these 
machines. In order to provide for the change suggested by the Confer¬ 
ence in regard to short % matra it will be necessary to make a special 
device in the typewriters, etc. The only difference will be that both the 

short and long t matras will be placed on the right side. 

• 

Secondly, the past method of putting matras while typing created a 
great difficulty for typists. When it was necessary to put matras to 
letters, the keys of matras were pressed first and then the keys of the 
consonants were used. This method imposed a strain on the mind of the 
typists because it was quite different from the method of writing. The 
typist was constantly pressed by the thought that when the time came to 
put a matra, he would have to put it on the left side of the consonant. 
This certainly hampered the speed of typing and it was for this reason 
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that many people suggested that the present method of putting the matra 
should be changed so that it may be adopted to the typewriter. A change 
in the typewriters, however, has since been effected in this respect, and 
as a result we can now type in the same way in which we write. In the 
past the typing of the matras preceded the typing of the consonants but 
this practice has now become unnecessary. 

It is thus obvious from the above observations that the suggestion 
regarding the short matra does not serve any useful purpose even 

in respect of mechanical convenience. 

CONJUNCT LETTERS 

It is recommended by the Lucknow Conference that the conjunct 
letters should be formed in two ways:— 

(A) (i) Wherever possible, by removing the vertical line at the end 
of a letter. 

or 

(ii) By putting sign ( \ ) below the first letter 

that is being joined. 

(B) When 7% 7. and % are to be joined initially to a letter, the 

current method should be adopted and 7T7 should not 
be used. 

According to these recommendations, we can divide the letters of the 
Nagari script into three groups with a view to forming conjunct letters 
with them, e.g.— 

(1) The letters in which the vertical line or pai is removed while 
using them in conjunct letters are: 

*7, 7, 7, 7, 7, ?r, ST, 7, 7, 7, 7 7 7, 7, 7, 7, 7. 7, 7, 7, 7, «iT 

All the above letters contain a vertical line or a pai. While using 
these in conjunct letters the pai will be removed. There can be no objec¬ 
tion to the acceptance of this suggestion as this would help in retaining 
only one method for forming conjunct letters, viz.— 

7777 and not 


7^71 and not 7 >^t 
777T and not TjTTT 


and so on. 
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(2) In conjoining q; and g initially to a letter, the present 

method should be retained. They should not be made while using 

them in conjunct letters, viz.— 

and not or 

O ^ \L > 

or and not 

STOT ‘ n -nd not 

But the present method will create difficulty in regard to ^ and 
while writing it will be necessary to join the other letter to the tail of 
The use of in this case may be accepted. 

(3) Letters v/hich are used in conjunct letters with the sign of 
These letters are without pai. 

3 , z, 5, *, z, s, z, x 

It appears reasonable to accept this recommendation also with the 
exception of x • There will be thus a single method instead of many 
of forming conjunct letters with the above letters. For example— 

ZZZ and not re 

'*> S. 

7|5cf and not TjgT 

ftrein and not f^r^TT 

There are possibly no letters having half a in their conjunct form 
in our usage. 

While suggestions regarding the formation of conjunct letters with 
the above letters can be accepted but it will not be possible to adhere to 

this with regard to the formation of conjunct letters with x. 

In our script x is used in different ways while forming into a con¬ 
junct letter. A conjunct letter is formed with 7 by placing it on the 
top bottom or middle of the consonant. If we give up this method and 
adopt one with a V, it will spoil the form of language and the 

script. A serious defect would creep into our script and we would neither 
be able to write nor read the words according to their pronunciation. 
Writing and reading of words as they are pronounced are the only two 
most commendable qualities of a script. The following examples will 
make this point clear:— 

The conjunct letters with r and the different methods used in 
them for joining x are as follows:— 
swr*, sfhrR, ms. 
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If ??TOT is used, the conjunct letters with 7 will be formed as 
follows: — 


'7T7«TO ( not sttsto) 
fro: ( not f^S[) 

fact (not fro) 

5TT7?7 (not 

'3tcTT C775T (not TO7 STO) 

71^27 (not 
*7f°T ( not 

It is necessary to mention here that no special reference has been 
made to conjunct letters with 7 in the recommendations of the 
Lucknow Conference. The present conjunct letters with 7 can be 
classified as under: — 

(1) Words were in a conjunct letter 7 is used, e.g. TO, STTO TOlT 

(2) Words where half 7’ is used, e.g., TO, TO, to, TO, TO 

(3) Words where in a conjunct letter *7* is placed below the con¬ 

sonant though it is full, e.g., 3®?, 7l®£, 

The main argument of the reformers is that the 7 in TO, TOT, STTOT 
etc., should not be half. It is *T H and 7 which should be half, and so 
it is wrong and confusing to write the full *f, 'H and 4 in them. 

This argument may be answered by saying that the 7 attached to 
TO TOTC.^’ST, uttot, etc., is in its full form and n 4 tj, etc., are half. 
These reformers have also lost sight of the fact that it is because the 
script was written in both directions that the two forms have arisen (7 7) 
The same is the case with other letters also. In TO is (*) half and 
is full ^ (*+ . The same remarks apply to ST and ’St, etc. 

In TO, TO, etc., and *r are full and 7 is half. It is the 
half form of 7 which is attached to these words. In the past the form 
was as follows:— TO, to, TO, etc. The curve of 7 in these words 
is a later development. 

If, in accordance with the resolution of the Lucknow Conference, the 
modem practice is reversed and conjunct letters of 7 too are formed 
by attaching a the great defect of the Urdu script will find its way 

into our script, and people in their laziness or haste will cease to write 
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In with the result that pronunciations like TT^R, 

t 'TfrT5T and will become quite common in Hindi and lead to corrup¬ 

tion of the language. 

The Basic Reader published by the Government of Uttar Pradesh does 
not make it clear why they have not written sflf as ?/l when they 
have suggested that the conjunct letter of T should be formed by attach¬ 
ing a ^ f; cr to ? and have accepted this form («r.‘). 

The suggestion of Lucknow Conference with regard to conjunct con¬ 
sonant is primarily based on the mechanical convenience. The present 
practice of forming conjunct consonants creates difficulties in printing and 
typing on account of its three-line characters and needs a long time and 
considerable money. It is for this reason that the conversion of three-line 
characters to two-line characters is suggested. 

With a view to solving this problem some people have suggested that 
the Nagari Script should have two forms as is the case with the Roman 
Script. Two different forms, one used in the books, and the other in 
writing are to be found in the Roman Script. Similarly the Nagari Script 
should have a two-line forms for books and a three-line form for writing. 

Those who sponsor this view forget that though the Roman Script 
has two separate forms, there is little possibility of wrong pronunciation 
while reading them. The two-line form of the Nagari Script to be used 
in books will always admit of some kind of distortion in pronounciation. 
The result will be that the writing form will also be distorted in course 
of time. We have made this quite clear while considering the conjunct 
letters formed with ^ . It, therefore, seems inappropriate to cite the 
example the Roman Script and to make this distinction between these 
forms of scripts. 

It is also doubtful how far this new method of forming all conjunct 
consonants with T will be helpful in solving the difficulty about the 
wastage of time and money. The conjunct consonants formed with 
will occupy more space in printing and the very purpose of the reform 
is likely to be defeated. 
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It will thus not be wrong to say that it will be greatly advantageous 
if instead of adopting the method of forming conjunct letters by attach¬ 
ing f to X we retain the present practice. Thus the view may 
be expressed that although the resolution concerning the conjunct letters 
may be accepted, this acceptance should not be extended to X 

PUNCTUATION MARKS 

(a) For full stop standing pai (i) be used. 

(b) The following punctuation marks be included in Nagari Script 

i ? 

* y 

(c) The following punctuation marks be included as far as possible 

in typewriters, etc..:— 

I () % + * + - t 

For the sign (* ) as suggested at the Devanagari Lipi Con¬ 
ference, the sign ( ) be used in typewriters while forming 
joint letters T Sf. etc. 

In place of of as accepted by the Conference, 

it should be like oblique line, i.e., ( \ ) 

In the typewriters, the letter X occurring in words TT®? , etc. 
should be formed by combining the sign { \ ) and ( ' ) 

For indicating nasal form, the existing two systems, viz., - and * 
be continued as heretofore. 

4. All the recommendations of the Lucknow Lipi Conference have 
been carefully considered by the State Government. On careful consi¬ 
deration, the State Government have come to the conclusion that the 
reform in the Devanagari Script should be brought about on the lines in¬ 
dicated above. 

5. With regard to the provision for letters or symbols for sounds 
peculiar to non-Hindi languages, the State Government consider that 
genarally speaking the Devanagari alphabet is capable of meeting the 
phonetic requirements of most of the Indian Languages. However, in 
case of need, arrangements to denote the special sounds of other languages 
can be made by means of diacritical marks, that are usually placed either 
below or above the letters according to requirement. In rare cases, new 
symbols may have to be incorporated. A beginning in this direction has 
already been made by assimilating charactei 3 of Marathi, which is 
common to many other languages. The Chief Sounds which may have 
to be incorporated will be short vowel, ‘a’, as well as ‘zh’ of Tamil. This 
can, however, be easily achieved by use of diacritical marks. 
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(33) What suggestions have you to make regarding the time schedule 
according to which and the manner in which Hindi may gradually re¬ 
place English as the official language of the Union and as a language 
for communication between the Union and State Governments and 
between one State Government and another ? Please indicate specifi¬ 
cally and with reasons, if the proposed “replacement” programme 
should be different for different official purposes, e.g., purposes of 
Union administration; purposes of the Supreme and High Courts; 
purposes of Legislature. 

After necessary arrangements for importing instruction in Hindi for 
all the non-Hindi-knowing Government servants of the Union are made, 
a maximum time-limit of a period of four years may be fixed during 
which they would have to equip themselves with the required minimum 
knowledge of Hindi. After the lapse of time-limit, a date will have to 
be fixed for the introduction of Hindi is the official language of the 
Union. 

The Union Government may thereupon proced to come to agreement 
with other States who have already accepted Hindi as their official langu¬ 
age. 

The replacement programme should be different for different official 
purposes. After Hindi is introduced as the language of the Union admi¬ 
nistration, and later as the language of communication between the Union 
and different States, priority should he given to High Courts and Legisla¬ 
tures in which Hindi should be introduced simultaneously. The reason 
for this is that coinage of legal terminology will take a little time. As 
soon as legal terminology and the required translations of rules, regula¬ 
tions and Acts, etc., are ready, Hindi may be introduced as the language 
of High Courts and Legislatures of States which propose to do so. In 
this connection attention is invited to answer to Question No. 11, where 
a definite time-schedule has been suggested. 

Introduction of Hindi in Supreme Court should come in the end (but 
in any case before 1965) when the State Governments which intend to in¬ 
troduce Hindi in their High Courts will have done so. 

But all these stages must be completed within the period prescribed 
in the Constitution, i.e., by 1965, and English must be replaced by Hindi, 
the official language of the Union. All necessary steps are taken in time, 
according to a definite time-table so that it may not be necessary to take 
re-course to the provision in the Constitution whereby the Parliament is 
empowered to extent the date of introduction of Hindi, for all the purposes 
of the Union, beyond the period now prescribed. 


(34) Have you any other suggestions to make with regard to the terms 
of reference of the Commission ? 

No suggestions to make. 



<H) 

GOVERNMENT OF MADHYA PRADESH 

LAN 3UAGE3 DEPARTMENT 

Notification issued under sub-section (2) of section 3 of the Madhya 
Pradesh Official Languages Act, 1950, as amended up to date, together 
with orders issued, in pursuance of the provisions contained in item No. 5 
of Schedule I of the notification ibid. 

(As amended up to 31-10-54). 


GOVERNMENT OF MADHYA PRADESH 
INDIAN LANGUAGES DEPARTMENT 

Nagpur, the 13 th August 1953. 

No. 587-1305-XXV77.—In exercise of the powers conferred by sub¬ 
section (2) of section 3 of the Madhya Pradesh Official Languages Act, 
1950 (XXIV of 1950), and by section 558 of the Code of Criminal Proce¬ 
dure, 1898, and by sub-section (2) of section 137 of the Code of Civil 
Procedure, 1908, the State Government are pleased to direct as follows:— 

(1) Subject to the provisions of clause (2) of this notification, Hindi 
or Marathi or any of them shall, with effect from the 1st day of September 
1953 be used throughout Madhya Pradesh in respect of all official pur¬ 
poses of the State except in respect of matters specified in Schedule I 
below. 

(2) With effect from the 1st of September 1953, Hindi and Marathi 
shall be the languages of all Criminal and Civil Courts in Madhya Pradesh. 

Provided that— 

(a) the recording of charge against an accused, 

(b) the charge to the jury, 

(c) depositions of medical and other expert witnesses, and 

(d) judgments and orders, 

may be in English: 

♦Provided further that nothing in this clause shall affect the operation 
of sub-section (3) of section 137 of the Code of Civil Procedure, 1908, and 
of sub-section (2) of section 356 of the Code of Criminal Procedure, 1898. 

(3) The Notifications mentioned in Schedule II below are hereby 
cancelled. 


•Amended by Notification No. 3<U)-37-XXVlI, dated the 25th March 1954. 



ANNEXURE I 
[Question (1) (a)j 

MADHYA PRADESH ACT No. XXIV OF 1950 

THE MADHYA PRADESH OFFICIAL LANGUAGES ACT, 1950 

[Received the assent of the Governor on the 27tb October 1930; assent first published in the 
Madhya Pradesh Gazette, on. the 3rd November 1951.] 

An act to declare the official laguages for the State of Madhya Pradesh 


Preamble. —Whereas it is expedient to provide for the adoption of 
Hindi and Marathi as languages to be used for the official purposes of the 
State of Madhya Pradesh ; 

It is hereby enacted as follows:— 

1. Short title and extent. —(1) This Act may be cited as the Madhya 
Pradesh Official Languages Act, 1950. 

(2) It extends to the whole of Madhya Pradesh. 

2. Definitions.— In this Act, unless there is anything repugnant in 
the subject or context, ‘Hindi’ means Hindi with Devanagari as its script 
and ‘Marathi’ means Marathi with Balbodh as its script. 

3. Official language for official purposes of State.—( 1) Subject as 
hereinafter provided, Hindi and Marathi shall be the official languages of 
the State for all purposes. 

(2) The State Government may, by notification, direct that in any 
specified area and with effect from any specified date Hindi or Marathi 
or both shall be used in respect of such official purposes as may be specifi¬ 
ed in the notification. 

4. Language to "be used in Bills, etc. —The language to be used in— 

(a) all Bills to be introduced or amendments thereto to be moved 

in the State Legislative Assembly ; 

(b) all Acts passed by the State Legislative Assembly; 

(c) all Ordinances promulgated under Article 213 of the Constitu¬ 

tion of India; 

(d) all orders, rules, regulations and byelaws issued by the State 

Government under the Constitution of India or under any 

law made by the Parliament or the Legislature of the State; 

shall, on and from such date, as the State Government may in respect 
of each of the items aforesaid appoint by notification, be Hindi. 



(in) 

SCHEDULE I 

1. All correspondence with the Central Government or any of their 
departments and any other State with which there is no agreement under 
Article 346 of the Constitution. 

''2. All proceedings in the High Court, the Board of Revenue, the 
State Industrial Court and the District Industrial Courts. 

3. Accounts, all matters pertaining thereto and all matters of cor¬ 
respondence with the Accountant-General. 

4. Work in treasuries and sub-treasuries. 

5. Such matters of statistical data or technical matters as the State 
Government may by order specify from time to time. 

6. Medical prescriptions, post-mortem reports, reports in medico¬ 
legal cases and any other technical matter in the Medical Department as 
the State Government may, by order, specify from time to time. 


Amended by Notification No. 593-1517-XXVII-53, d. 17-6-54. 




(iv) 

SCHEDULE n 

Civil Procedure Code 

Notification No. 5840, dated the Declaring Marathi as the language of the 
24th May 1904—Un^er section Civil Courts throughout Berar. 

645, Act XIV of 1882. 

Notification No. 1833-1501-V, Declaring Hindi as the language of the Civil 
dated the 23rd September Courts in the revenue districts of Jabalpur, 
1931—Under section 137 (2), Sagtr, M ndla, Hosh ngabad, Nimar, 
Act V of 1908. Chhindwara, Betul, Raipur, Bil spur, Diug 

and Balaghat and Marathi as the language 
of the Civil Courts in the revenue dist. icts 
of Nagpur, Wardha, Chanda andBhandara. 

Notification No. 1021-904-V, Declaring H'ndi as the language D f the 
dated the 25th/26th Ma ch Courts in Melghat taluq of Ainravati 
1936— Under section 137 ( 2 ), district. 

Act V of 1908. 

Criminal Procedure Code 

Notification No. 5839, dated the Declaring Marathi as the language of the 
24th May 1904—Under section Criminal Courts throughout Bexar. 

558, Act V of 1898. 

Notification No. 1834-1501-V, Determining Hindj as the language of Cri- 
dated the 23rd September minal .Courts in the revenue <isticts of 

1931—Under section 558, Act Jabalpur, Sagar, Manila, Hoshangabad, 

V of 1898. Nimar, Betul, Chhindwara, Raipur, Bila pur, 

Durg and B laghat, and Marathi as the 
language of Criminal Courts in the revenue 
districts of Nagpur, Waxdha, Chanda and 
Bha-ndara. 

Notifi'arion No.^ 102’ ) -904-V, Declaring Hindi as the language of the Courts 
da‘ed the 25/e6th March 1936 in Melghat taluq of Amiavati district. 

— Under section 558, ActV of 
1898. 

By order of the Governor, M"dhva P’adesh, 

R. P. NAIK, Secretary. 
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ANNEXURE IV 

[ Question (25)] 


JTfq’sr^r TT^^TFTT ST^TT ?rnF|T, #T e nff z T *ft«FTT W#TT 


l urr f^oTHtr.-jf^RT # sm to *f toto#t t toi-tot 

(fro# TOT 3 T *p tot# to# sro # ?rtot) tfM ## to ^ Sr-## to# swfa 

tot#, crrfw, sttoit, fro#, *jtoi# ?nf# tott# sThtor # to?r tott # to# f, to fTOnror 

jffjffft # f## f’. TO 3 ° TOTf #, f#'T¥T TO# TO+# T?f?TT # *T^ |^, <|b$‘Hl t l( fTOTRiT 

*## toto- to frorra 7 # # ^«rf sfaf# # to# (?) jrcf tot, (R) srro, ( \ ) 'rfrro 
(“if) tfrrfwz ?totr# ¥t %stt # ^n^fr, *P$rr# TOrnff to##. 

f?T TT^TOTT f#CTTO# W! fTO TOTOR# # TOTOTTOTT ft 7 # #f TOTTOT ^,H°* 
fom-frof T# ftT¥nr TO. iff TO 3<* TOTO # f#arfTOf # #Wcft, ?TT% #t T# TORI #T#, 
fr?g TFsrfg- 3 ^tt fronfrorr 4? f^rror t# totw # to?#. 

TO fTOTTTOT TOTOT TOrTTOT # X TO#SPP Sff# TOT c|7T TOR 4TOMI fTOTO fTR 3# TO 
TO# ^Rff TO TOR-TOR TO TOTOC frftTOT TOTO ^TT. TRTTOTT f#TOTOT TOPTOTT TO l JTT 
fTOTO ?ff TOTOTRT *F TO*T TO# |. 

3 . TT®TOW. 5 ? 3 TOTO VRRTTOr.-TTTOT 3# f fTO \ ° TO# # f#STTTOT #TO 

;irn#T, TO TO TO 3 O TRTTOTT JTOpTTOT TO'TOTRR ?«nfTO fTOr TO#T. TO JTOTOTO# 
vf rrorrof to?^ tott to# 7 # tot fTOr totot 1# f«rro# totttot # %rot frarp# tot TOifRr 
tort fTTrorror totot tot# tt«t to 4 t tor #f# wr # tot ^ 3 # totot to> ?t 

JTOTOTOf # ## # TOTTOT f#f#«T yMlflPP TOT MTRTO. c rf#TO'? T# TO# 1 # fTO% 

TOfror, TO?r#T 1 TO, TO#tTOT #T TOTT TOTTO yfe; to TOTO #T. 

#T -to ?P# ^ o TFroTOT f#TOTO# ^ ^ ° ^ITOTOt TO TOT#T#T fTOfTO TO3T TOt^T 
vTO TOTTTiT f^TTO TOTTO f##^, TO^ M?<nH ###T ¥ fTO# ##TO# ®#TO 3TTT # ^TT 
#, W^SS #t.## TOTO T# #T # # TO \ 0 f#TOTOTf #T ? 0 ^PciTK-t# TO TOTO-TPTO TT 
fTOfeRT TTRT ap TOT # f^TOTO# sfa ^TTOTO ^PTOTTOf ^ °TO TO ##TOT TOfeT 3TT1 
TOTO f TOT f^TO TOTOlw fW TOTTO. 

V. ?T«?*TTVr STTO5|fT.-TR?TOTT 3 TOT#, TORT#, #TOtT TO ^f^RTITO T(WT#t 
?rqT TOTO^T TTTO # TOPTTM TOTTj; TOTT TTlfwf TO TiTTOfTO #TO TTPTiT ^ f # 7 TOT fafTOT 

ttwt# # # ## #, froror jt## # tt^ ^ # toto tot ^ far f#?# ttk ^ t#[ 

TORT TOTTOT TO TTfTOT TO 5TTO5TT fTOTO TOWHTO ®TO # TOfSTT TfR- ?# «TT TOT 
TOT TO# TOTO 
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<i^ht^t fsrarr^nr ^ crrf^r^r 
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q msrcq STHTT 5TFT$T 
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fsrSTFPT . I/Y 

sn^rm . HR 

STTtf^ 3 5T#?r V far* . . 

XV 


c rfx^T ^ f^r . . 

XV 



XV 

fsr«rr«ff . VX»o 

^ . ^ 

srf% *PT ST?fa . 

3 *TW? X f^T. 



^ fliRi'M STltfa^ ^ TO %4. 


6. rlify+l hPv'IH. 



srrcftrer 

Zxfff («r*f XTfiTl%) . 

SfsqTW ifpRRTT . . 

qfX^q- 

(f§*ft ?p^r, smm). 

■tispmt T& (*srf *rfafa). sft. tr. f^ft. 



faSITTS (5PTFT). 



*rrff^ xw, TT^rnwr tpt 
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S[«rir 3TfasfT *ffcpTT STFmTfaT 
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■?. ?r?«rT!ft^ faerm g^rcpR ^y 00 

—^ ^ rera-^ ’^ oo 
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f^^raT fFFt n^rriT ff f ftff ft FfFFrr fttf f ftf ft ftf ff 
If Ft ffft f #ff srk fffT FTffF ft # ^ft ft? f FFrfFF 
ftf f fr ff?f ft# |. fft ft kFirr tttf ft Fft FFkrF ftff ftkr |. fa ft# ?rk 

■FTFTTFT FT FTf'TFcF FFTFT fFFt FF-FFR Ft ?F FTFT FF FFTF FFFTT FT FFFT | f-F 

TrarffaF #ff ftf ftf f ft? ft ?? FTTFfFF ff f ftf fft ft t?ft f fft ft; fftt? 
FFTF ft FF FF kfaT F FFT FTF F FF? ft FFFT f. 

? «. FFT? » S.V',3 afT f?F FTT? Ft TTFFfFF F?T FFF ff kk TTR FT FFFT F FF Tjt'TT 
?k FF5 FFT?? FFTF Ft FfanT FT. fk? FFT ft fakft FTTfrfFF 50TTF, ft fF FFFT 
FFTT Fk FT FT fFSTT F FT F ?FTT FT? FfT FS FF F, fF FF? fF f- JFF Ff?F FTFT 
TF.TFFT FrfFT F FT? fFTTT fFTT «T? ?F FFT | t F^F FFT?? Ft FFTFT FFT ft FT FF# f 
FF fF FTFlft FTF FFFT ft FTFT F ft Ft? FFFt felSTT, FFFt TFftF FTFTSiTTFt ?k TFFTF 
FTff? F TTTFT? FF ??Tf?F Ft FTF- FF FF FFFT FtT FTF? F FTF FTFT FT #?fT FT# 
ft FF FF FFT?? FTFF Fk FFTF-UFt Fff ft FFFT. F 5 ? FFTFF F FFFT FFF ##?fa?T 
f FfTF FF FT TTFFTF FFT# f I FfF FFFT fk FFF ?f?f?fa# F FF fIf? 
Fk FFT? FFF T?rfa? Fft ftFT Fk FFFT T?? TTFFTF F FfFF FTF Fft F# Ft FTFF #T 
FF-ftFF ft FT F FfFF FTFFFF FTFF FfJ ft FFFT. FTFFFT FTf F F FR FFF FFFT FTF 
FFFT «rk FFFT F FfFfFfFFt F FTFF Ff "FfpTF fFT fF F FRFTF FFFF FT FTFT TTFFTF 
FFft FTFTft F FT'FF F FT. 

FFFT FTFF F? FtfFfFF Fl T 3TF5ff F. FTTFTT FFFT Ft FFTF FFT FF F FT? F*f VF 
FF F FFt FTFT F, TFFT, FTFFT fk FFFTt F FFFT Ft ft FFF FFTF ft FFT FT fk ?F FFTT 
FF FT FFFT Ft FT FTFT F FTF ffFT FT. FF FTT F'TFT FTFTT Ft ’FTFFft FTfFFFT FF5T FT 
ffkrF FTF F iFFFt fFOT-ft^T f-FFT F fT |5 FT fk fFFT fFFTF FT FFFT FRTTFTF F 
fFT FT. |Fft Fk Ftfc-Ftfc FTTcftF FFFT FT fFTTFT ?F FtM F Ftf FtFT TPFF Fff ft 
FFFT FT- ?F ft FFf F fFFTT Fk FTFfFF FRTTFTF FFF-FFF F FTFT F TTTFFt FfTFFtF 
F?TF ftF FT FTf FfTFT Fft FT. ?F FFTT F-TFt F FF Ft FF FTT FFFT F1FF Flkt «fk 
|FTT FTT FFFT F TrTFFFrFt F FT frfFF F-ff F FTF f?FT fk FF F FfTF ^TT FT FFFTFT 
TTFF fFFT. FFFf F ^F FkTF FTF - F Ft FTTFt Fk FTFt F Fft FT FFt FTFTFt FTTT5F 
fFFT FT; fF-g FFFT FFTF JFFf FTFF fk *FTFF Fff ft FTFT FT. 

FF FfTfT-TfF FFF FFT f. FFTF FFTfFFTT F FTF FfFF F FFt STFT F FFFT ft FTFT 
FT F'TTF FTFT FFFT FT F^fF-F FfFFTT f, FFt FFFT FtT FTFTT F ftF FF FFTF F^F 
TFTffF fFFT FT FFFT FfRFT Ffft F Ff FTF FfF FfTT F ft FF# ft ?FtfFF F#F 



I^H'4 ipt oTfTt H HTH-HTH Hf ?cRT H^HT f?HT HT hYt HR HT-rfHH HFTTHT Ht vfr 

^■q’Fr srt if hhh Pthth hY TjfHHr hh 'tt hr ftHT ht. 

hrh h rtth ?tt it ?hr fraTiff, fH^-HrftHHT hht hthht h ht httthY ht 
srf?pssT h fH<r hthfh Hsrt- shhY HfaRfH h htt htth hY hit fHT h Htfen ht I^rt. 

f^X ? 5.VS. H HTTHYH HHHH H HfHHR §TTT f^t TTRHTHT Hff<TH Hf Hf HYt HR HTlfHH 
qRTHT apt HTH-HTH H HfHH HfRHT SRTH Hf Hf • HH H HHTH TTHHTH H %ff Ht 
urThct hth h fnrr ^ hhhtY ? vj° h hh hY hhFh fYfRH hY Hf |; hhtIh tfrY hY 
Hf hY gfasn ft Hf | fn W hhPh h hY<r h hr-hr tfht h ff*fY hhht Rr^i%RR hththt 

P?mfW HHlf. 

HfcRTH H HHTf Hf 3H RHTHT H HTHT HTHT hYt HTHH apt ^RTcTP H HpTHrfHH fHHT 
^TTH H fHH T/SHpR f THT HRSRH TRWTHH H f^Rf HR HTTiY HTHTHf Hf HHTHYH TTR 
ap HR HTqf H fpR HnHY HT THTH HH HT fHRR fHHT f>. 

9. prfH^TfHRT fH5RH 

HRSRH HTHH HT Hf fRTHH HHHH tfH Trfa^jfwt HTH! |. HlHT H HHY HH R? flRTH 
faptr £<t qr fH ffqY HT HTTSf H HHY VhhY HT THR HgH HTH hY RTRRT H#T Hlf |. HTHH 
H ?H rIPtH HIHTHT HT RRYn HTH H H WPY HfHfY r lHT pR R H?HT |. THg 

tricfv nq-HTH hYt HHTRTHrfY HHTffH frr JRHHR5T HTHH qT spYf HHTH H^Y |HT- HTH 
^f5H HT HR HTHPr” HH'P- PhR H^PHT RT q®HT ap HH^P spfsHRHt RH Ht 

H'PHHT HFH ftcfY gY %■ 

| 3, RRRim WRY^TR Hf^HR 

f^ft HHT HT[5Y R TrHRTH fT fqtr RfYRT qrq R HR H?| HTH Rr IsrrfYTR HH 
^YY HHT HHTHH “PTH Rf HTH-RRHIHI rY RT RRT fHR HRH’HH fH^pfHH HHR “PT HHHHT 
HHH fHHTH H HHfPHH f f- R#T? fHCr foHYRRH f%HH H«Rf fHH HH oqfocRm 
H^ifYH RRt RT HT. R RH HhY f^HT H RTHT HJHRR HT, HT HHTPY TTRYHHT RT rr^7 qq 
H HTHH RT HHTHHTHY HTHH fH¥ R HH- RH HRY =FT HHHH spTH |R HT^STR RH HR TRH 
JRRTT HT HHHTH HTR HTH “PT HTHHTHHT HHYH ft HIT HRRh''5TRR H HRPT 
if HCR HHY, hW TfHTRR HHH HT HR5THT H “TT'^.'HTCTT HHrHYTRH HpCHH” HT HTHtHH 
fHR. ?H HfHHHH H HH HY°fH5f-fHH TRH HHHTR, HTffpHH TRHTHT HHT HT Ti HTHTHt H 
qfqfHfqqf H HTH fHHT. TT'^HTHT HHTHYHTR HfTHH H ff^Y HY HHY HHR H H?TH HY^T HR 
JR Yt fH>r ; 5HH HHTH Ht '3'fR H HHHY HRKHY HfR, RTsp^OT HT HTHTHH fHHTH HTH 
hYtHH'TTRY YnPr H ^HR H^:H H HR R fq RT-fq^-qq fHHT. SH HHH H HSTpH HH HHH 
Hlf fHHH HHffT h|Y pT HTt fpT HY fRfY H HSH |H HSTH hY HYT HHHT HT ®TTH HfeH RT 
H Ho HfHTH HfH if HHTYHY fHS it- 


if, HTHT fHHT’T 

qrqr hhht HfR ht ^tt hrt h Pth hrsthh hthh h hthtY H't° h htht Pthth 

; tY PHTH'TT hY HHT RT fHHFT hY fjRHfnfRH HTH Hfa— 

f <. TTHHTTT H HT H flRT HYl RT5T HT HRTH, 

V. fHHH JHTHT, pqRY HTHHY, TR-THT Hlf? HT fl-HT HHT HTT3T H HHHTH, HHH 

hYt hhrth, 



3 


3. fxsxx xxrrn x fxxr x xr=xx % tx x ff# #r xtt# xt xttx, 

v. vTT^rr^ff. xfrfxxrxxf #t xtxttT xrxxrx x x fxq txrfxx- #t 
TT fTXTfxx xrtx# xt fxxfx, 

v . xx-,fxx xRTqx'r #T qrffxrfxx x ; xixxt x xhr x fxxxxxrxff, xfrxr 

XXXT, XR TRX XTXTTT #T XTTX XTXTT X XX# FXTfTX XTXT, 

t. xtxt# xt#xxt x# fsTXFT xtxt# x, tfxxrt x xt x ff# xV ttt# 

XT XTXTT XXX X f-XX XTXX X XTXTfTT'T # ##TX, TXT 
■.q. xt XRR# X TXXT XT Xfxfxx XTRT. 

XTXT XT TTTT XT XTR^TT'XT TXTX XT f#TT X XTXTT X Tf TfXT #X XXX XSTTT. XT# 

xtxxt xxrixxr xxr x #rx xxxv t?ts xt xtxx xt fq *m xxr, xf?x Tf#rxT rxx x 

XfT— 

“TTXX XTTTT X XXXT XKT XTTTTTT XXT Xt XTXT X X ftXT qx fa?# XTXT X 
fr wx felT-TT # XT XX fTTTXT ft ftTT. XX XX XX fxxfx TfTf XfXTT X XTXX XX 
XT qx XTf X T#X TXT TfTT, fXTT XTRT # #T Xt XT XX XT# XT Tf# ff# 
X TTXXTXT #RT fTT X T5TTT XX X XT XX fTTR XSRT # XfT XT. #T XT XX XX 
XX# X TRX f#TX Xff #T, fT TTT Tf TTT XfTT TXT ft XTTXT fTTT. XT XT^ #TR 

# x‘rf xtx # xfr. #r# x ff# x xTtxxxxtx # RTTfTf# xfTxre# xt fx x txt 

XTXT fTTT--XTfX X, giT-XffV X# TSXT^XX. Tf qX flX XT XT XXXTTXt XTX XT 
XTX Xft Xfr XXT# X XTXXf XT# X ft Tf XR3T ft XXXT. XT TXT# XT XTX ST X 
XTXT Xf # X# XT XXX ?o xxf X ff# XTXT TXTX XX XXT ? Xt'XXXX X XXX' XI 
x#x xrx xt fxxT x." 

?X flTT X TTR XTXX X TfT X# X XXX T5TX. XXXT X XX7X XT ff# XTXT XT XXTX 
XTX fX #X-T# xr fxxxx XX X#X'r, |X XTX XT XtX-XfXTX XT XTX XTXT fxxrx X i"TTT 
XT# XT fxxr xxr. ^x XXX X fXXTXRX# X# fXXTEX# X # fXXR fXlXXX f#T XXT. 
Xr|fx # XfXX XXI'I xxxl* XTX-XfXTX XT Xf. XTX |T xf ? 5.^.0 X TTX “XTXT xfxfx” XiiX 
xt xf. xrxr xfxfx x fxxx-xxT x xxxfr xfxfx xr x ^xtx tx x xt?x fxtr xq fx xfxxfx x 

x XXXf X XXX f#f xtr fxxf X XX# X XXX fXXT X# XTT# XTXTXT XT XX>X XX STT X 
fXXT xrq. XTXT ginxf X XTXrT XT |X X#T xfTX TX # fxxr X XXX X5Tq xq. XTXT xfxfx 

xt pnx x? xt fx xfxxrxx f. fxrxfxfxx fxxxfr x #x xTfx xxtxxx ff# x ^ if--- 

q,fxxfx'xrx, xxrarx #xtx, xxt 

q. fx^rrfxxrx, x. XTxrfxxrx. 

XXXXR XTXX STTT ifXX, fX^X, XXTXX XXT XTXT fXXTXt X XTXXTX ## X XTXT 
XfX XfTxVrfX XT fxxr XXT #T fxXXtX Xf XfT XT XXXT | fx Xf XXX XXTX XfX # XXX 
Tf T- XX fXXX X #XXTfTXt XT XXf XXT XXT XXX X5TT X XX# TXTXlfXX tXXX ^T f T Xf. 

fxxrxT x ff#T x xfxxxx xtx x # xxxx xxx fq, X'f x*xx fq x^xxxx xrxx ix fxxxx 

XT XXXT fx XX# X ff# X xfTXXX W XT XTX XXXT xf5X X# | fxXXT fx XTX XXXX 

I'. xx| xxxx fxxrxt x fx# x xrxxrx xxr x # xxxx xxx fxr xx ®xrx x T x xtxx 
X fxX'-XTT# # Tfxxrx XXR XT fxxxx fxxr- 



Y 


'<• tsrrfq^ 5r^T^fr q izx qtffaiz qfterTfa q faq qpfa-Tfaqr fa tw^r 

faq faff qRqfa RqqTq q fkfa q qqfaq q qfar q-< far qr, qfaf faff qrqjT 

fafaqqrqqq rt faq- 

q f qqffr fqqqq qt qrqffRcr qqq q ?rm q qqR q qfrqqr qfqrf faq qq qqrqq, fafaq, 
qfaq, qqqqfa faq srrf^r qrqqf fa qiqrq-jqqqqqR qRT qqr qfa qqrfqrq qRq q Riu, qrfqq 
qfrfaTft. qqffqqqfaqfaqr fqfafaqrqfafarq fapfa faq qfarft fafaqfa srt 
fa qqffq fa qjqqqr q qjqq f-qr. faqrq ft qqfaq qrs r-^faq qqR qqq q faq vfr mqq q 
qfa qrwrqr q?T fqqqr ffarr. % q qfa fafat q RRqtffafa qsqfai q faq fafaq qfaq ?q 
qfaqr q qqrfar qqi%q fa q£. ?fa qmjq faRpqqrqq q ?qqqtfacnq qqrrqf fa qrqq- 
gqrq qqr farr. qqqpqrq tfrrfqq fqqqf q fifa fa. Trqqt. qsmfa q rr qq fa qrfqqrfaq 
qfaqfa qqR fa qf. fa faq qq ?q m q qqqq strt qq qq q qrq qrqHrfqfq q pq 
qfaq fa qrfaffaq qqq qq fqqqq fqqr qqr.° 

V ^ ^ft^Tfr 

qrqr qfqfq qq <ifaqi.?j5rrq qf fa % faqq qrq q fafa faq qqrfa q faqqq qqfaq 
q fqq r TrsnnqT faqfqqq qqprr faq. qqqqR fqqrq qqr q fqfaqq 'm° ?qqq 
qq faqffarq qqrq fa qrqqrfa qff qf- qfaqtsr fafa faqfqqq, ?w» q fqq qnqqrq 
qfaqq fa Rfffq faffa qa qqqqq HK<> qt qr-q |f. w qfqfqqq q q? ^fqr qrf qf 
•4t fqr qrqq jrt fqfqqq feq q qqqRt qqq-qqq q f^t qtq qrrst qrqm qq Rfrq fq^rr 
qnqqT. qRtq u RRq ll'i.t qr qfqqqqT g:Rr ^ fqqrqr q qTT qtqqqq q, fi 5 
fq-qq'T qq , qq qqt qiqqtq. qq'tRft q fqpq f^r<v irr q-qsV qr ?qq q qq qrar 
q qqq qqq q qrqq fqq qq. 

\3. qfqfite qfqq qq qq fqq 

iTRTR ? fqqrqr qr fqq qw q^qqqq qr qqqr ^ fqq qfqfrfqq q?qq rrt |. qq 
f?q TRq-qfqqiRq q qrqq q qrqqrqrqf q qrqq qrq q qRq qT qqqrRr qqqq q? 
^5 ir qfqqrFTqf qqqifTql qt qqf?w q qf qqifr^ q qrq fqqr qqT. qqf?qq qq 
qRtqiT q qqq q?qr?; faint q rtt qr. ?q qqiR r qwqqt q fqrqfafaq qqqrqq 
q®, q^— 


■ far qqq qpTt q qqqr qfaqtq qRTfl T qR^rq |. nrqqqq q q?qq qfaqfq 
qr tqq qqrq qqq qT qr ^>qT qTfar. qq f ^ rrq qsrfaqfa qrq q qqq Tfr I fq qq 
qqq qq qq qq qqq qfeqtq rrq q ^fq, qTq q^T qqqT. qrq q qfrqqq q qrq qfs- 
qTRtt qqq qfaff. qq qqq qf5qT-?qf qrqq wq q q"t qrq q^f qqqr. wq qfeqrfqt 
qr qrqqr y-^ ft qqqq ffqr. qqq qrq rtt qqqt qrqr q faqqr qqq qqq qqq. ” 

?q qrqrqq qT qq - ?: qqqrfan q qf ^riti q qTq fan. pt fqq q qmqqf q fffa 
qR qRst q qrq ffq qqT. qqq qfa qfaq Tfqqqq qqq q T<r qqjqq q't qq qqqi": 
srfqfqfq q^qqq q qRqqq qrqr qtfa qt far qt frj qqq qq qrfT— 


"qq wfaq? qfqfqfq^TcrrtfqTRqqqfaqTqtqwqfaqqq q qqqqqq 
qRTTfqqq qfqfqqr ff t. fafa, qfrfafr qrfqq rT qqrqR far f, qqqwTqf>qT | 
fq qiqqqq: qwrqRq qqqr q °qrqq qq q qqr qqqq qqqrtrqq q faqq qq q 



f?tfff :r tf »rar fRFT f. f Rt RfFT firt i Fft fRR Ft frf i Rtr rft Rt ffriFF 
ft m gift rVt t?. ?tfr rtf f. fRRT RTFfRFf ^fr feRF wn |.”. 

f. F^TRFTFTF RT WPTT 

FIFT F^Ft RtfR Rt FtFFT RTF R RTF ft RF FRtFtfF RTFlftFR RTF R 1%IT FFR 
\Vi'{ F W fRFPT R FRRTFTRF Rt FFFTFT RT ft Ff Ft Fk FFTRFTRF R $$? FRTF: 
ft RTF fRF FR «T. RR ft ROTFF RofTFRt RT fFFW RTFT FR fFTT fFFTFTF fFFFTFfRFf 
RTT ST^FIF RTFT. 3TTFF Rf WF FTfF Rt RIFlf-RF RTF R fRR FTFT fFFTF FFTRFTRF F RTF 
13 TT^nfFF F FR ft FFT <5 R FTTRtFrF RFFTTt RTF RT Tf f. RTT fFFTF FtFT MRfW F 
fFFT FFT f. 

£. RRTRFTRF FR RTffFR RTF 

FIFT FfTFTF R RPR FFR 5 FTFfTfTR RfSFTfF't FT FFfTFF fTFT TFfFlfFR ft FT. 
ftffT FFT FTT5T FT FFFTF FT Ft FfF-FT RFt RTF Ft fRFRT fR RTFT FFTT RTF Fff FT. FFR 
FFRt FFFTF, FfF^fRTFf fTt FRF RF F fRFR FTTSt FFFT ff^Ft FFTF Fff fFRF F- FFp-t'T 
RR RF RtF Rf TTTqFFRFT Ft fFFF FT FT R FTffFTf'FR FRFT R ffRT Fk FFTSt FFTF fFR 
ff, fFFF FTT F^FSTFR FT RTFTRFT F FFTFFTF RTFRTR F RRRFFT FFT Tf. RFFlfTFf FT 
F FTFFFRFT Rt RTF E FTF FF |F FTFT fFFTF F FFF F?R F RTF gTF F fRR— 

F. TRT 5RTTFF RSFTFRt FFTT RTFT, 

FT. FFTFF R«FRtF FFTT RTFT, FFT 

f. FFtF FR FtF 5TTfF fFRF R fFF FTFFfRRT FFR RFFT. 

WF FtFT Rt FFR RTF FFF fF FTF RT fFFF '<F7F FRT FFT fR FRFtF FfFFTF FFT R 
FSRF g-RT FFTPFF FTFT fFFTFT R TRFFF FFT FTFFtF FfFFTF R f^Ft F'R FFIRt FFF [FT 
F FFFF RJ/FF FFt fFFF F«F, Fl'TFTF FR FpF^FpFFFf FFT Rt FFt R Ft RTF . 

W. F5TTRF Fk FriRVtTfFR 5T«FTFRt~FFFTF RfeR RTFF R fFR-fFR FFT F 
FTFT RT ^FFT FFT fFpFFFT Rt «FFF RTF R fRF RF FF FFFf FTFTFf RT FTtRR RTF | 
Ft |F FFR fFRTF Rt FR R?| FRF FFTF Rt FR F'FR FFTFT RT FTFFT RTFT FRFT |. FTFTFT 
F FTFt Rt ®FFF RTF R fRtr FFR FRR R R®F ft FRF f. FlfTFlfFR ftF f: JRj FF- 
FTfTFrfFR FR FT FTFFF. F’RTTR RTFF Rt fRF 5RFTF ft R FTF5FRFT Ff, Ff[ RTFF FR 
FTf-TR fFTFT F F^F TRfT Ft- FRTfFR FR FTfFR fq'TFT Rt TRTTFRt FTFJT fq^FfFFTRF 
R FrFIRFTF F FFlf RR'ft Ft. fRFT RTFFt FT fqpF FTF TRFTFRT R RF F FFt F|F fT3j 
FTFT FTRt FT. FfFFTF R f|R?t FFFIF R FRTfRF ft RTF R RTF |[F fF RTF F FfF 
FfTFFT fFRt. TT FTTTFt R FFTTFr! FRT FFTtr FT R«T fFF FFT R TFT R fRF FFT ffRt FR 
FTTSt FFFRT F' FFRT fRTFt Ft FTfrr ^Fj ?PF R®F FFF |F FF FFRt FTFR FTFRT Ff 
R®FTFR[ RT fFFfR RTFT FRTf fRFT. RRTRFt R fFFfR F ffRt R fFRTF R F^RF F R> 
FRT FfRFTF R FF^ ^ ? F Ft Ff f, FFFTR RTFT FTFRTR FTFT FtT RfT FR fFTfR ft 
Fit jicT FFTF RT FFfR FT fFF FTRF R FTFTT FT ft R®F FFT<t. fRf FTFT R TFRTflFR ft RTF 
F FTFT F FT ?FfR<r fffft FtT FTFTT FRt fFTRt FTFTFf R R®F FT FCr f, (RTf F FTFT-RTTFf 
R ft, FTf TTFRt FT fRFT ’TtT FTFT r) Rif TFTRR fRFT FFT- TFT FTf ffftt RFFT FTTtY 



q a -if i bf-, < tn~ if qt RTCR MT RMR qFqfrfqq 'Tftft^iTT MF qTTM fqTMT q'TMTrff M ?TFFT RT 

^rrcrmf if qqr qq f, rtmm rt qqqfq MRqr qfqq fT hmsii wr. rrm MrFqqrFqq q 
w^. q?Mrq mm RRn: mtmr qq rftr mm; qqTq qq. qqf qqTT -TtF^r q mmmm '■‘Tt^tt Mfkrqq ^ 

qMTFq-MMR R MM Rpqq fM-CR MM RTRqT q#T MFqqT MR 

^■[tfi Fqqrq q rmr m^mt rmr FqRrq'T r mmr r Rfqqpq Rrrqt Rsq, rmr ?r, sfrfR- 
a ^f ^ftf i, qqr qqf i\ srfa MTRrqqf ?MF<r 5 t qt Rk sq^r FfRt wr *ni<Sf trt^t qqrr 
Fqq I fq TITFff MM ff^IT MRRM ^o.ooo qf 

qqqrfkfr MFf srk MFf rrmfitF mf Frrq m Fq*rrq gro FqFqq rsm Rk rwr 

q<M[q RRTf MTJftpf if STRlf^TR FMFq RTcT «T Ml J . RT^ RRR if sffjff M>f MR M-MT *JsHTR MR 
qyq <4, jq- sqpfr g-iq fqqfq qR R qq RRf MM Mo TR MTR FqMT MMF Rf RTT FqMMTTr T'MM 
'A. vre r fe r q RFRqqf mt rm qfqT qqr Rife rtr qqif r Rf rrmr ffq Rf =p^ 
PRRT RTMT Ah 


f^CT-qr.Tl'f RFR qf TRIM A srqfFqq MRM % RfqfRq RRf fq MR -T MMTRq $TRR?ff 
q q-jq <j«m qf MqrFRq Fqq. RR RMRf q MTMqiqff RK MTcR q ff>«<F cTMT HTTR Mqfq fef 
qq f. TRq qqTRq MM RfR R-|f RT pR qqqrfkff MFf FfRT RRT RR5t 5T5q ^ T q WR V fM 
qMF ft ?mtm qr m^FmcT Fmm 

’Mf- M5TFM ■ ?TR spf^'—MMIMM q^MfqMr -AA qqf^q MTMT M qMFfqq oT Mf eft Mf fq?MM 

fMRT <tht Fmf qqr mmt m> 'qq q qqfR RMMfqq Pptt qiq. *qq st qq-qq qgs q mrt mt 
^ ff qqrw f%MT qTq Ml fq qrqq q> qfqfqq MF qqqfq q; f. qftq spT qqTqq qqq qqq gqq qqqr 
5T«q qq ff qffq MM qTT-qMT RR MRT. MFR MlT ^qq TRft q fqfqq q»qRMt q qMF^qqT 
qqq qf fqq qqq fqq-fqsr ttrt mf qqqfv-f^Rf MTq qqTMR qqq fqq qq q«qf MM mtm R qqr 
qt mmm qffq mf qqqrr qqqqq qTq qq qR qsrrqq qRMMq q ? s tr feqT mmt. mftm 
MM qqTR Mvrq q qeqqqq MF ffRl', q^fFq qlq qTTST mf fqq fq iTMt mm qqMR STMT |qT | 
mmmf qiq q |— 

mt. qqqfq, r. rrmt-m qq, qf. MM-qq mmim fqqrtt, mt. q'Rq<ff qqrq ^qqqfr, 
mt. fqR fqqMRf MM-q# qfr r. qrqqq qrrrqq qf^q. 

o 0 

^■f-F q-RMMM q R qTMTq qqfqq f, qqqq MR MM qq MMM fjpqt AX? WR MF fq-M 
mqrR qqfqf mm qqr qqr ^fk q'rq'f qmqf mf fqq mrfm qrfqqrfqMr q«q qqrq mm qt mmr 
fqqr qqr. 

q^ Mfq 5RR mf ^r if qqrq Fmfr qqr | qtq qq-qq qqqqf mf qrqrc mm ?qq qqrqRMF 
MFqqqq qf Fmmt R T? f- MF ^qq qFrRq MFf MMMfqq MFRT qqq Fqq-Fqq sqqf q q'r 
qqnq qqq |q f qq qqf mt Fmmr Fmfmt Rqqr qk qpq q qqqMq qrq qq qf ?qq RTFqq 
mr Fqqr qrqqr. "q mf>m mm |qqr qFM qqfq FRqr-qTr^-qqqf q?MRq qf qqrq ?r 
mmm f qkqfrr qf qMMFqqqRr. 

s. qqfdkMM—qTMT m; qfkrqqir Fmmmfm q MFqq mrt mf mmr % mmrt mrm |f 
qfRF q qrqsr, qfq, qsiTFMMFrq rFm FRMq qqq qf MTqq qrt. qqMFT qqrq fq q§ qTq4qMF qrq 
mr fq mtmr, qf 1 ?, qqf'TMMq mttFm MMFFqq mfm^ qqfqFMTMM qrw qq jFrmm qqrq qf qrq 
qrqqf%MM q Mrrqq-MMq rfkff qqf rmt mf qqq Fqq qq f. qq«qqfR mf mmmm:, qfq, qfqq, 

q?fq qf MRTrqq qqTR, qFqq’RT q mmr m-mt qrq FiMf MRTff, qpqqf q rrrqq, Mrrqq 



q> %h qftt ft ff?Rf,RTTst rt RTftftFtrRT ft ftfiRffR fftTT rt |. gfiftqft ftf rFrrt 
ft W RR fipSTT FRTTft R rFr ftf RftR ft RfT % wkW RRT ftFfcftft ft 

RT SRftt, ftf fftft RR ftft I- fftft RRf ftff ft? R[ftJftRRftff? 3 Wrt fire ft !• rFrrt 
rt Ffsftt ftftRTR Fror? ? 5. k. 3 ft' ftRifftri far. thtsV rrrr ftt ftf sr ft fftftVfr Frr rrt. 

sHPrerq ft finr *irt a? 5# sr ^Frrt vt fRRRRftf ftf rrtFt ftr nt ftr. fft ftf rr 
| Ft? Rmftt r rrrt : ftt rrr hr^r ft sfk m Frrr rr? Frr rtt ft? srkrfRR rrrr 
ft {’inn sr ref ft q ? rrp sR-^sfr rt «n^ rr r F^ ftfsr ft rtrtt rtr rt ftftt. 


?o. sFR'^rrfftTTf R?Tft ftf stcwjt 

tot ftftft ftt qfftRfr f ftp? fjfftt wr qTTsr qrr ^enT stft ?jff | Frrrt ft? ^k.qrrft 

apT^re ft fifTf RR5TRffiTT |- 'R'TT fftRR R PR RftRlkftf ftt fffttRTT^t ftt fftPR 

rr rt Rift fr«r ft' ft Ftr |. qfft stptr irer ttFrr RrrfVqrf aft ffftt Tf r r Frc RfqRRR 
ft ft rfttp ftfftt pf ftk ttFrtprr r stftTRftr arffaftt rFpr r sr gfirR rt kkr rspr. 
ffftt-fTOftt Rrppsff rt afttR rFrrft fkr a? rttr m ?r f|fftRftf rt Frrit rtr pr If 
rFrCt triftf RftRfkn aft F?pfr rttr r Frp ttFrtptr ffaftt r ^FrFtrr ftw ft 
£. RRlft TTR fttftf ait if; ’TT«r,ft amr TR 5 T ft ftV 1 ftt<ft- >rt % ^RRarmT trftr if) 
5*raf«rr aenft ft q ?r qrr |. TfTrft q®pr q? Fr? ftf ?ftr ?q?TT ar ^tt 7 ; aRTift 
qfT I', srreu | ft> ffRr-Trrrft qftft w fir^ ftr qft nf % ga=w m*r ftf ^rre q? ???Tr 
ftr rpr qr arftF q=RRrf r Ffftr ftk amftt rt rrrr sitr ^tr rt Rqft. 

H- (Friftfi') ?trt arsftR^r (sn^'TTcfffft) ^TTOr 

fiPftr ftk iRlft- Rt 5 :RRftf q? RRTf ft RRaFTft RR ft R?f aftSRTt ^" l; ra' ft % ^^ 

fftaf q? RR RfRRRaT - 7 T Wffft'aR qfPft qf-r’-R R ft ftiRT RT R?Rf. FfRT ftk RRftr q?T STftftT 

rtt«t fft r ftfR fqft- r ?rftt fttsfRRR qqr rj-rw ftqftt RtERrRR rr vfiw' 
ftt w h m Fft'ft *raftt #sfqr^ rr ig&m Frrr rt 7 ft %, firarer UK? 
*r stFrsjtr qft gfftqr ftr ?rf t. f s? w ft r? Rprftt Ffaftt-Raft RtRRrfti rr rwpi 
rt RRqr qftt Tf*n. 


tr ft wftt rtrt ftftqft fttsrft^rftr ftf fftftt'Rrftt fttsrftRq rtt RSRRq ft jrfir^ftf 
ft F?r rtr FqqR q Trajf, rsrjt, rjtj-' ^pqr sTRjqft ft qRT ftftr f. rr^t ft Ff?ft 
ftf 7 RTfftt fttSTR^R R1R apt RRR |, TTq'f 7 ftk RTRf 7 apaftf ft' Rf R FgRt ftfFTRTR RR 
rsrrr qft gfsfR | fth RRTRftt qps ft qR?t RTTftt ftf. Rt q? Rftt RTftNrftf ft rr 
rrrpt fttFTRR'ftf tr tt ft Rwftf ftf R qpftf ft qftirSRT Frt rt tr ft. 


qfiraR qft f R fttftR ft RTRTX RTR ' f? R'ftt apFft?qftf ft WT RRcrrft 5TR RfT5TR'*RR?T 
ftftT ft?5TWftf RT SrFftSTR RRt "R ft RTTJR fpR. 

5 R ftftt RT ftRRR RR ft ^ftfaR t^T'ftt q> 5PTR Rr ftr RRR R 7 R RR |. Ffaftt ftk 

RR 3 t RtSTR-RR ftf MIHTfilR RRftt RT RfRRK’ R fR R RTTR, ftkftt R'Rfftt ?TRrC; RTft 
ftf ftf PR ftft?R ftf. FRftfTPT ftfSPRR ftf ftrFft-ftRTftt ftf fT ftftft ftRft FftR ftR f, RRtFR 
ftf Fftfftft RT RTftfFRT ft ftk ftftftt ^ftRft^R Rftftftfftt ftf Rf ftt^Tft ft RR RRR RRT ftftftT 
%. ?rrft ft srfttft qr rr ft jir RRftT ft' ftf ftFqrepq fftftt R rt |. 



jrtCt C Ctf Ct srTHTfCT srwirft | CR ?r gr^F ft i- fC wsr C Ct CtrC^r? 
#qTT 3 RtT *T, ^tfFw *RT£t CtRRR ^ ^fT^RT Ct W WW C f$P? fRRW f^RT RRT |. 

jTeTCt m 5PTR %'< ^R'T m f^rtr Trust CtSRRR-fCsRT RT5f Ct STFeTCt =TR *fR RTtf Tf f _ 

?CC sCCRr CCr w> ^trrt C vpr 3f ?r-=pr sRRtrC Ct. urn Ct Jfrf% ?rCt 
rtCtRct CCCft C *Cfr Cr rtFr Ct Tfr t; uFft #wi C rwt utCrr frr sptr 
f.% eft TUTR jfpft-qTR Cr t CR *1 TPTR CT-TOIT ft. UePR qR TT fCsRT TFRIR 
#rrt Ct f^R CT ’R ^R C ^fsmf fCft t- ^ FRTT CRT efr ftr hirR TReTT C 
ijCt-THTr uRpCr FrCt Ct gRRTR t§ fCg fss tt^r ^tr tfr Ct uRR'fRTCr Ct sr# 
I’tT fJR TPR ITT C FtR ITT FCRr f etRHR ^JTR FfRT | CR RR f^^oT^ff TT ?TT «TR TT 
TrCRt cfR FtRT f Ff? *T frfR f stt-THR ^ 5RUTT UR CCf C URRTT CRpR ^PT 4u. 

mm ), Ct FrCt C FfCt-iRret Ctsrwpt tr usTnirCt m urr fr Cr tt<rt Cr 
?HTTTT Rif FfCt-UTTSt C 4Ct ft TR5RTT U UW UR CtR ft C RUT TTUT «TT. 


cuwrc-eTC 

URT Ft UR RT fFTTT CR 5RR TT4 RRR-TR |. 3R 'JTT TRRTR ft FgRt R UTRt 

C rurt | tr f»T5r-fWvr FwurCfCt Fm 'ifCrPiCT, Fr?urpC! cr^rr TrFrfRJTf srrfe r wt 

TTTT vnermr T TKgR TTTT Trr^RT IT RTRT |. TrFTr f^TFT T f^nr HITT W JTfT rt 4 TtR- 
^TfTrR^'f TfR ^fefT |. SFRR C fTTRf^ ^ TRTT RR TRJ^T ^5eTT | fr RTT Cgt ft 

ttwt r 5 rtrtt ^rrm | fi tr^r tt ttrt wrrt Ct tri ^ fr ^4^ 4 t. ^ ^Cr 
5>r Tfr C srtit 5tTt 5mr;r «f 1 'nrr-qiTr rr f^rr TiT^RTt 4 tt^Y tutt 
TTTqRT RRT TRRT TTT. tF? fiT W ?! ¥T Ct TTfTT qff m fW Fp TTTRft T afSTT C 4 T 
TTlf TffT RfeR | f^TTF TIRI ftR gr?RT TT RR ft |, TT fRR Ct Firm ^TTt TRIT 
tt m |. ittFr rtt t ttrr 4' tr^r Cr rtF-t ?tr trst |y vrrir t rtTw ?« 
5RTer ? w «F 5Tm TT?1 wt ^P— 

“rrTTT TTT'Tf tf FtRT RTRRTRfr RTTI RP C T ^ TRT TTR ^rTR Ct. 

f%p4 qrfT^rFr^ mm ^Tr TTRt Ct Ctf^R fsR^ wftir tt TrR^R 
C ?R^sTr i3Tw Cr^r Ct tt«tr t |, frR rCT ^' sr^rfCcr tttt tt ft Frit CirCt 
^ FfCt icrr tttr sp fCrq Ctf FfCt r ^Rrst ^ifCRfCr Fr<r C Crf mCC ^ ftCt- 

?Ct CrFr tt ttrt F^rt’ tprr r4 C titr fCm w |, fC^ irff wi Ct irf rtt 
13 RT ^ ?t ^rrrr. it^ Cr rC fRTt rrt TTR^cr ctFr rnTR rtcttFstt ?fRCtar qr FtCt 
T fCr q|r |TTTt CR F^w »rmCt C Crt Ct mvssm f>rr. 

wrt fCTT'T tt 5r^R-fn4 CR TrwnTR'iT trwr-wC C <qm msr Cr CrfCrr C^ 
C TTTTRROT 5FRR jf T^.fWT RTcft RT TRRt |- " Wf ft ftcTT | CR ftR 

RtFfC- Fp^ tCtFrr Ct fCCt mn tt trrr f tt rRf ^fr F^tt ^rr HTrrr. tth^r 
ttt to fC 5 tr^ ^ t fafRR m Cr CR rttt rrt ftR. rrCt rr t Ftt fir Prtft 

TRRRTT m T Cf 4 R ?mfR mm TT 5 rCCr lift TT TTTR, WtfC RcR^T TRCr HR FCNeT 

CR mm ?t4 C Frrt rtctt f Cr rtC rtt Cr Tf'Tfr ft rr tt t-t wrt ti grrft tt4 ^rr 
trrt f in R?r^ sfr ?rC trtc Ct Crrtt q-?T f> tttCF f. Cr ffR tt q-f strt mmu 
ttt |. ttctr 5tr, mmm ttFrCCt ttR ^rrC Ct rtt C trt |it ft FrCr tCCF-rr Ct «trt 
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77 5T77f7 fw *7 TTfTf Wr<T^|. ?’flf?T , T 5rR7RF 7T7T 7F PrfF 7771 ff'T'Tf 

7 7777 TRTT 5T77F 7 ; FT tF 7 7777T fF fTTT. 

7T7K7 FttF 5lk THTTF 7771 7 7T 7? 77 7§7 7TR7T 7 4141 7T7T f- 7T7T fT7T7 

7 ttttF smir trt t?t m 7175 w ?rrf t 

5if7f777 5fk famre^ft wrf? 77 tittr 7?T7 7 Tfrr ttrt 'TkTrf'TT? t-rrtF E "r 
75711. <TlfRTTf77r 737T77F 77T7 7F 7T TTlFfTTTf. 77? tF 7R 77 ^^#77 fTTT Tiff 
sfrc ^77 fT? 77 TR 7 5177? 7T7Trft7 5TR 77 777 TTfff TTlfTTlF 77 5777 SIR 77 
7 7; C77 FrtFtF 77 TR 77 777 f:— 

7177 Order, 

572777 Ordinance. 

7777 Instruction. 

F777T77 Issue of rule. 

777 77 7T57 pTpl tF ffe 7 TTfTTTfTfT 15tk 77? tF 777 fTRT 7777 7fF fT’TT 7T 77?7T 
% f7 7777 tF TRFtF 77f77 ffkF 71 77731- 7sFF 7 77 Tlf -ilcft |- |77 7f ft? f7p7 
TmFF 7171 777Tc77? Tff f> 77RT. 77 5fff7? FffT fflTT TlffT 7k 77 ffk 7 f7p7-f77- 
3777 7T7T 7 7??7 7 fTf 77 ?7 7777 7? 77T7F7 7«7t 77 77>T 577477? fF 7T7T |. PttPt 7t 
777 7 TTtFT P 7 ?cr 711 77 7F 7S7T7 77 TpTfklT 777 TF 7pR 7 77 1 7T7t tF 0f?7q7T 5lk 
jpTT tF ffR 7 tRrTtPtt? 7ps?f 7? pR7 7tf>7 77 5777 77T ?> 77R7R % 777T7T77 517- 
7 R 7 7k fafFfWT? 77717 7 7ft 777757 77 t 

7777 77 77 TRlPf Tiff | P?T 7T7T 7?F 77?77 7^7-777 7k kkr 77T fTTT 7T7 

TTfmrpTT? pit tF ^F?tr tttF ttF mf utRrt sprt tt fF 77 F 7 trtt Tiffr. 

777F 7 7P7: 77717 TRTT 7> 7777 777 fFTT. 777T 7? 77T7Pt 77 PppER 7 tF 77^ 
777T7 7?7 77 7 q 7T7F 7T7f Pt 7^7 7f>f7 P77|7F F- f tPtit 7TT7 77717-777 7 777F 
7fT7pf 77 74R7: 7 f7 7 TtRT 7? 777, 7ft 77 7T 7P, 777 7T77 tF Pf^F 77T 7TT3F 7t 
77p77 7fT77 7 5PT7 pt 7tp7 Wnt 7^ |- 

777R ?77 f7? 77T |. f7 7?7T 7?t 7T?7 77t P77T7T | 77 Pp 77 777T 77T 
7T77T # 7?tF 3F 77 ; 7tf 77p. 7^_ 7t 77F 777 | 77 P77 7T7T 7 77717 PP7t 7T7T | 777? 
7717 7 777R 777? 5777 T7 ?T77(7 7?F 7T7T 7?F P777 7i?P7 7 |F SFf? -3F'7 ®T7 7. 7T7T p7 7T7 
4? 777R 777 7 ^7 7T7 77 7|7 sqT7 7<7T 77T | 5ftT Pf7T 777r 77T3F 7?F P777 7f?p7 77 
fTk^kr 7777 7 f7£7 fFF 7 77T7T ?7T T fT |. 

7f- 77 7T7 P777 77 7 77R: 77 77 77 TT7?77?7T %■ 7P? 777T 7?T 7T7T 7 7T7777 
7k 7777 77 777 77T7T | 77 ?777 7777 7f TfF I P7? 7T 7T7T RT7 7>77 f 77F 7T7T 77 
7-77F7 S[7 577F 7 7i Pt? 7T 717. 7I77?T7 7?F 7T7T 77 577 7k 7 7F7F 7T77lkF 7T7T 7 P77 
f>7T ^7f7Tp77 R |. Tr7777 77 7T7T 7 0,7 fqk 77?T7 7?T 7<F77, 7t7F7 5H7 777 fFtft |. 
7f 7F77T7 tF 7T7T 7 7^77 7ff f. pPT 777 7?I77 7F i J c 77T 7 f77T fP 5T77F 7? 7 7F 
7 P7f 5T77F 77 P77 7T7F7 5717771 7?F P777 77r7 TRTT 7f 7T | RTF 75f 7T77 PF 
7T7T 7777 7? pTf tFtF tF 77 p777 7p7 p77T7F |>tF-P 777 77c7 TRTT f>7T, fTi 7> ? 177 
7T7 5TTf 7k 777T 4fF. TTRfF 7ftF7 7 ^F 7I7T 7?F 7777T 777 777TF. 



rfiTT q, qqqret w< q^Rq q qRT fqqR qrf qqrr fqqqqr qtRr ?q qqrrq rg\ %■— 

'3 

?. -q-Rqtq qfqqR qqr qr qRST ittt qqTfq qm fqqqwr qr Rqqq qqr qpqR 
sffqsrR q wr wi qqr qrrfwft'^ qkr qft strrt qk fqq ^f qr qqfa qRr fqqq?r 
th^rpt q fafaspT fqrrr sf fojft qqrR qrr kTqqqr fqq Rrt qqqr ?rpTTT q^ Rq w* 

qqR qnRT. 

3 . fgr^r qTTSf qqfa % SPTR q qR ?R qRrqf f rrqr^qqr qqR vvqq qr faq qqfa 
qqk qqq qqqq: qqfR qr qrqq qR- 

3 . fqrqfqqqqr qqr qcqqsr qqqpfr qrt qfr?, qqr qqqrqT q qqfqq qrrr rt qrsqrqqr 
apt qr qqqfq ^RTT. 

v. qqqrq qrrq qqq fkfr qqr rttsV qrf qq-fr fqqq sr^Rr qr qqqrr qj *rWf qq 
if^T^q ?fk qqrqrr qrr qqkr qrRr. 

qqTSERqq qrqr qff qqq qTTT qqfq qqRr qrfqr qf qq “Ft qqir q qr qqr. 

irrqr fqqrq qm fqnr qrr qprqrqf qrf qqr r^qf qfpR qfkrR q fr qf |. 

?3. qrqft fsTfa ^T 

tt^t rrr %qf qknqrsV qrqmTr qfr qqr fqq qr qqfq rr qq srr qrq t^t |. §*rk 
Tfsq q qqqq qtqqrqt qrqrar qft fcrfqqT q qrqq qVqrr -- ®ff qq qr qq |. qRTqfq fcrfq q sr 
qqf qq rqfqq |, qq qrqfr qqqqr fqqr qqr t crrfqr qrqf qrqmf qft q^qq rf f) fqPr ?rqr 
r f fr q'r qqr qqr qrqq q %q>qqr5T qi'TWI qr fqq qqq-qqq q?q<qq qq FTfrqq qq qiqRqRT 
q$r qq T ft? qfgq 'tort qqr t qqqrq f^-qqisY qqf qr fft-q&x q^ ^ q fqq 
frq qr qqqqpr^qtqqfqrqq qqqt<qi|qTqrqRTqt ^qqt qqqr qrqqqqq?w qfr qrq qqrar. 
^q' ?pqqT qqqiqrqrqrqf qq T^q qq fq qrq^q q qqqqrft qqqT qrrqRqr qqtq f^r I ?qfqrq 
qtqqqq nTqq qr gqqr ?q Rqq qr fqq qqr fqfqqqr f qt-vqq fqqffqq fqrqr qr ^ t. 

q? q^q: qr^srq q^qqq qr sir qq qqq t- qq^qr qft qrqq qr fqq R?rq qqqqq 
q «ft qnqqqTqq qqqqqq qfr qrsqsmT q qqr qfirfq qqif qt fqqqq qfqqqq *fT qqqfsyq ?t 
qqq f. fqrR ?q q^q f q q qqt qqr qftf qt qfqrq fqqq qqqqq q qff fqqT ?• 

^qrq fqqq q qrqq)r f-?fq q fqrqT qqqq qrr qfqq.fq qff f'tqr; qqffqr qqt.qqrT qqrqs; 
q r?q fqfq gqrq qfqqqq q qfr fqqq fqrq qq f q ^qr^: qr^r q qqqtq q qrf rr qr^ 
fqfr q fW;qff f. ifqq '%’ qrV qrqr qrt fqfq qq rt q^qq qqqs q qrR ?J ^ ^ 
^rnq qq qr> fqfq qq qf STR. 

?Y, f5T5TT R m RT qRTT 

f^tsTT qr sfq q f?RT qr fqq qT qqqqq q qq^r qqrqyrr qrqq qRq f. 

Tirjq- ^ qrf>RT STR qT qTRfqq RTRIRT q fgRf P?R ^'41 ^ q Qm * 
qq qfr^ftr^Tqt qqif qfq^q^qt^qr' (qqqqrTqTRrf qq^RR mff 
qk qqqqq'f ^-qrwfqq qraTsfr qqr qqqqqf qr^qTqqr ^rwr qr gq qiwrfqqr fqqm qr 
fvfiT w.) q 5 r| qq qfr qqqq f. 



n 

grsgfg7 577171 ft f777T fftft f51771 7 777 71 ft7 fT^lf 717 7177 j$\ 
gR ft 77517 7 ^77 fcTTT 3TT7T t. ?7 777 H c 75-7X71 ft 7T®lf77 -tlMI 1 -’, ^J- K°° 
7T7lft ^ft-gRgfinf? 5117lft 7777 S.o , o o o 5>q7 77517 7 77 7 7f77't 71 Tft t 7R7 71 
iT?g^f%gg 5 iHiiift tt 5 ft fftftr f 5 i 77 ft 7f fft^rf^cr 7tftft ?, ° o o 77 ft 71 77517 57 7T 
7ft 7# |. 

Hm far 737 ftsRfnn tt 771 |, 77135 fwf^sw 7 *%%ft fwfwfe ^ 
ftk 751ft ft fftsrr 71 7R77 77 T 71 717. fft 57 faaT 5 T 7 7 7 T 77 fftsiTt, 7 if 57 iT 7'7 R^t 
ft«tt 715735771 ft 7ftfft=r J3 7 f 57 i? 7 i ft. TifftmlftF 5 i «5 ttr 757 gft5 7 i 7 57777 
fft72ft ft 7157-3577 7715 757 ft' fftsfa ai 77 7 7*77551 trft ft 7 ?T 77 i Tift ftp- srm 

7 7f77 5117771 571 775 ft fftTli f577 7 7— 

7ftf77, 551T77. 7fal7, 7557% ftft Tlfal 51T57. 

^g gfjg sfTT ggggg 757 |7, 7T735 fftft57Ff7 71 57 7715 7Tf*T7 7?177T ft 75 % 

71. fftft 7T5 75lft ft ^Tfttfftq? (7R7) 7ft 7157-3577 77rf77 7 T 7 ft fft 

777717 ?, s o o o o 5 T 7 ftr qft 75175 7(177 faftf ft 77771 7177171 

5717777 7£7 ft, ° o o 777. 

7. fftft ftk 75151 ft ft. ft771. 7ft 7157-7577 7717 757 7R 5F| 777fft7 777 
sfT fgrr—77717 ^,f|joo 77ft 7R 717 75T75 fftft ft 77171 717- 
717T 57T7777 7t7 ?,^,ooo 77ft. 

I'i, fftft-Txrsr ft m ft ftftft 757-ftft ftftft ftr 

7171 ftt 77771ft! 7ft 777 5777 7 777 77 373771 77171 7ft |T7T. 31771 ft 7ltftl77 
gft -TTTT-TTR 777Tft 57 717 ft 7577 777>ft%5 ftft f. 71777 ft 7 ft 717T 771 7TTft7 7T 
771T7 717 f77171 77<ft |. ft7 777TftT 7 71^77 7 TTFmft 7ft irfftffe 7ft 777717 57 7 fftft 
TfW ftt 77T TlfTt 7Tfft777 ft7'7lftf 71 7^7777 51177 7f777 777T7 77T % 77717 77 
ftlTTifl 71 f771 TTfT t— 

7. f777 7lff:7 77, 

tt s 7777 f^ft 71%7 71777, ftk 

7. 7T7717T 77TT 7fftf7, 77T. 

f35 777 7f7 ft7 7137 ft 7P77T71 77R 7(ftf7 71 7%7 717717 7^777 f 7T 71, 
jg-.^ fgCT fjft 5TT77 7 71^7171 77T ir 7f7f7 7ft R,p o o 77ft 7T 7^177T 7T 71. 

qjftft ^Trfftfr 771, 77177 71 77 ft 77177 7T 77ift 7 fTft 

\ ,0 O o 7T 75177T ftt 7ft 717 ft O 717 ? VJy 7T ftl77 77ftft 77TlT-n 7 777 T 77 7ft ft7 
777 77 'l.ooo 7. 7T 777T7 f?71 771. 

ft77 TfftfTRT 7777 Sf7rfftftt 771, 717JT ft i,o»o1. 77517 57 71 5777 7 f7577 
f ; 771 |. 7«m5ff7 7€77 f757 7^75 71 7P77 f757 ftftT? 71 77t7 7f77517 7577 777 
7 f7ft fifl 717 51177 71 7ft7 7 \o,ooo F. 71 77517 fftll 771 



Yt ST^TT^T 

TT^T IT ffYt YK *TTlYV ST f?q Y YmS Y ?RT Tnff^nTt Yt YY ®P ff Y 

^TTTR Y tr^ SlF^ TfYR Yt T'-TORT Yt |. ffYtYkSTRt Y 3^R YtfY ^T, S#T YY fafaR 
Trrf^T s^r qRYqrYf Yt YYstirYY ^ Frq; sttcr ? r srfYqY q^r ftrt wt ^Y Yt ^syrt Yt 
|. qf TTHT TRT FWTt fYfY Y TO Y TRT R^Yt YY TOT S FTRR-HRq TT ^Yt TOT fW 
srrqnT. fttF^t YkR q Y^t prof tt qpFR YYt, *tFto torY Yk Y spr fYfft Yt 
< pY Yt fswnft. qf tTYt Yt tor Ytt tor r ttot Y Ykrrfr YY Y f m. skr? Y 
srfYYrFTOTT snYtfYs ttot tt Yt faRT faro |. 

RTTOT ST%q 'TfT'TT ^ FYSTR ffYt Yk TOT3t SrffR Y TOTTT q TOTTT Yt fklT Y TOTOT 
?m tort w p qgs tortp w>^ |. ffYt Yk ttttsY Yt fYYYr tt tFtto Yt to- 
rto tort Yr®tt ^ rtorto q Ytot Yttror siipr w> tosr Y YtRTfr fakir, kkP ^ 
TTKcTYt VTTqTTff Y SR ft SR fa^R Yt STSTYf Yt TOTfYs STfRT TOStYT S ST fTTT STffR 
Yt Ytsfe tost itt Yfasr s srf|krYf sk YrYt Yt sTfpr sss Y to sf Fks Yk 
tot fsYYt. ?s tot srss TnrfeiT qfTq? §:ttt fYq ^TR^r^r 5 TRqTfYt wY^P’tt wfw 
t rfT%e Y 

v>3- • WV[ TR^FTtY # TTTTfTYcn 

Ct Y, TT-RrrT ?r TT'R^rg, Y^tt, tr^tpt, 3tTTarY5T, f^sr^ 3 «tt YtqT?r 
Yt trt TTTTTYf Y 'tr^tIYt? 'T^^qK fe Yt (^'TrYt F^rfY) Y ^tY TT TTWYlT tYRT 
Trm % ^*nr Y trt tt^t YV f^YV Y 'tws^^tt Y? F?r TrYt ?Y RiYYt. 

TTTTT fYrTPT yY m^TYt aY^TC' 

f^Yt-TTTrsr srsiTTR ^rYt Y YrmT ^rY Y' TrfYfRcr YrY fYYr ^Yf tY 

Yt ?[R Y ^Y TT TTRT f^ffTT TTT iRTRTR |— 

(tt) F^Yt-tttrY Y'qsfr htF^ 'tF^tt 5m5R, 

(ttt) ^fYr Y s trr Yt wr, Yk 

{%) stfYr YtfYYf ^t Ytot. 


5T. q-fk^T W‘ 3T^ 5T?r.—^TTK TTR Yt F^Yt Yt< JTTTSt ^TTlYt 'FT f^C Y 

fYRR rrr |. YtYt vrr'rrYf tt ttFtttYt rtt^t f. fYfq - Y Yt Ytt qirr ttrt qiY |; 
Y^?r Yt°Rir kr ft tYvr I'. YtYr rittYt th- 3TYt>r ^T-r^rFr tp pY ^ YYtt TrYt<T m 
FtY, f?T qfR FT jft q-f tF^T IT^nfYRf TRY RT ftRT f YtYt RTTrYf Y RTTR'T, ^qYt 
TTFTT-tYt cmr.qrf^q wF^ tt YY«t w^rYt TrrqYt f?r Y^r Y qqnrkTrf ftYt. YtYt ->trtY 

Y fY'FTFT'FM Y ^'TTT |YY ^T'Yt 5T^, qF^Rf^T Yt YYr Y FTRY^cT THTWrYf qr RTTT5TrF-T 

Yt Y Fttr Y fw RTtfnr. Y tot Y ?ftY sr^rf^cr tFt^t 

Y stWr # Ysrt Y'TtfV Yt srr T|t |. 



stt. 77777 sfft —snrtenft 57777 7 7777 7*777 titt I f7 *777 7 %k, 
*r?:rk ^rrrmt tt 777 nk 77f7 ?rk 777 f77i77 -ngi^i 7f7T7 7 fair f77 f77-777TOf 7 

5P55; 77f|f7T7 7k ®FT 77^ f777 77^. 77 77777 77 777777 7T7 77 f77T7 fTTT '5TT 77T % 

7k?7 777 7 fafcra 77%77 7*7ikr 7 h<h*i fw 77 ttt |. 


%. sffiffa Ttf^rrlt 7T 775k—7777 7t 77f77'i, 777 Ttcfl, 77TOT 7TT 7Tf077f77 5T*7T 
77 TWT^Tk 77777 777 7T 77-71 fer7 7T 77577 fw 7T7777 % 717 T fkffPT 7T ; 7 77 
sftfkff 77 °7T7T ^7 77T7, 7777(7771, 7T7 T^WT 7k 7T7-7lcff 77 777 777 777 7777 
7T7777 7k 77777 7Tf7 777 7t 7T77T 77T TfT \. 

kRTT^TT 

577777-777 7 7771 7 7777 77 %kt 7k 7773r 77 777T7 777 |7 7'7 77 771^7 §T 
Tf[7 |. 57 7t7 TUI 71 7771 717177 7 777 777 |7 77 717 777 T? t- 777^77 
7tf7 7 57 777 7777 7 77 7T7T-f757T7 7177 f-.TT #, 777 777- 77 777 7p77 77T7 
77 7f7fk7 777 77 ?7 77 7777 fTTT %_■ 

7’-77757 7777 77 7g TTftfgk 777 77177777 7 7g7 7777(77757 |7T %. 

7777 f77T7ST77 7#77 777 57*5 777 7777 7 7777 fair |. 777777k 777777 7 77'77ST7 
7, 7777T777T 7, 7? r f 77 f~7 777-7^77! 77 77 7^7 57*7 f777 f 7777 f~7777 7 7771: 
7777 |. 7*77557 5777 7 57 ^f7|7f77 777 77 57 7177 7 ?7 7k, 77 7 7T7-7T7 7 *ft 
77777 |7T 

7 7 l Rl7H 7 j77 gft 7777 77 r -7 |7 f 777 77777 77 f[7 fatkkkT 7 7f 7| 777 
I f7 ^7K 57 7777 7 7 777 S775f577 7T777 775 777 77077777 7 7777 77 777' 77 

75177 77T7- f?F5( 7 7717 77%77r7 7T77*f 77 5077777 777 f’T f7 757— 

“f77 7777 77f7 7f 77 757f7 7't 77 '. 





^ «Tf\RPPTOf ^'r ?T^r f^R^FT ?FRR ff ; pT ST17 *T 7 T5T *T £T ^FT | 

•O C\ ^ 

?. ^pt 

•?. gfiTF f^f^nT^T 

?. jft^T *rr r gfrcPFT 

V. q-^rfr jfccPFT, ? 

F^irt gfem, R 

*. ttsitst^t rrsw gftrm 

v ttottst^^t •'tw fr^rqrfT srfqfTw, 

\s. ?fto> fWn fsr^rnr gfem, ^ ? 

srfar fcpTFr fa^FT gf^m, ? 

s. JTssrsr^^r 'RtsFT gfRFi, 

£. qfTPT faWTq^ff zp ^rptrT fed faiTFT STTTT *ftT ^ sffe d-TTg *pr fedd 

?o. farfsr gfer^T 
'( \. cFfTpft Fife dfefd affedd 

tfHMKqsff ?rfa *er afdfafacq - feriddrafeT Fr^nn 

dd fefdY fdWqdf (a^iftpr) 

'i\. d'^sr^r dfedfdd; ^ard fadmadr ' 

s/. aaferd frffe fawd$ft 

'<>;, ttk Taasr fsfefer faaaradr, H Vo 

f <V d^rsresr a? d<+m didfesnapTT aa feard qfeaatf ga 

?rfaffea aiar far+n^r, aaTaaTaa a aaa- ?g>d adara fara f faaa add, afara, 
fadPTT £ afaaad, aradad mfa ^rrf^r f. 





shTTSTST, PTTT fapTP, TPTSTPTS, Sim 7 " 

*TEITO35T 5TT?m *TTf^*T <7^? 

%oft pk PPST W<SPT "FT PSST ptfpST SSt ST Pm 5MT SST HIRST SST 

starry' ss pk fsfw Hirsts htstpt ps fsss st shp hthtpt s flpst ptt prist p stpt. 
p^srst st ptepTffrs : fth sfr sfk s ms ptsp; s “pssstfp pm ptI^r skis” s 
ptst st fspfp Ism |. 

ppfp 

q-frtpx sr cr.f m PSPS fpJpfpfPH f:— 

( S>) sfss tFspSTT PSH, PR tTPY, PRSTSP, Splits. 

(?) «ft. srstsp stptps ?ppp, fksr pst, wsr. 

(?) «ft. TTPR?f? r sk ; ? srsrfps, pth pst s skst. 

(y) pt. prs sufsT fp?kt, fppr pst s sspst. 

(v.) sks fstsrp ppfppfs, sthjt fHprfspm. 

(%) ST. TTPUPTS fpSTSt, PTf Pits, PTHT 

(\s) pt. fspsrs fssrst, prst, fkfr sr%s skm 

(s) pt. ST. PS, PRP, fpSH PTfgR PJT. 

(t) sks sttspstpts fpp. 

(? o) «fr. p. r. prsTstsss. 

(H) pt- stsssspr fHsrrt. 

(^) ST. p. st. ks. 

( ? 3 ) pt. mSPP HTHS, PfHS, fpPT PS PTST fsPTH, W? T, P PS. 

( ?Y) ST. sr ST. sks, PHTSS, PTHT fsPTP, htTstrst. 

(u) Pf- Pt'TTP PST, SSPSFTS, PTHT fSSTH, PIPS «? PRS. 




qrT^m 4 \ 

Tr'nq-sRfr sttsr mffpr qfrp? jtft ?rrc ?t ? ix't-X'x * fa^fafacr fapff ^r ff?^r 
JTTTSt JT fa# n# 3^T# TT *fTPT # # Tffa TCPFTT ^ *"T # 5PP # STHT^fV. 


faPT 

TTfa 

(fa) STCfap 3??PR 



*PT 

'{. . 

1,000 

^ ;ttpy (srfafar) ..." . 

^,0 0 0 

5 . ^far-TTcJTPtf«T . . 

? ,0 0 0 

V. . 

?, 0 0 0 

(•ffar fak iTFqK^ ERcT^ fa SPY) 


X . fa# jtt w# fat srrfato ?mrffar qrosfafa pr farrpr 

?,0 O 0 

S. fspnY^f fa fatT ^tRTRT . 

V 3 '<o 

\$. fat ?rc# ^frffaff jrr #r? . 

S(oo 

-. fa<pp fat srqfat ^ffapfar *pr . 

X 0 0 

$.. fa ^ qspffat frrcfar . 

x° ° 

> o. ffa# anrffap *trw tt fafapnwp 3?^ 

[ 3 X° 

? \. *ttjtft fajrpr ?P*rNY 3^^ . 

'X 0 0 

(*# srffacr ^rnfafa 3 t?^tt 


\. qr^TTPT^ ?P 3 PPT . 

l,x°° 


fatmisfar 

?, ?g- ^frq-'TTT ^ V #? ^ f# *r4 5 '^nx ^ fa^rcfr sra# # €} fe^r 

5ntnf. facf# 5p5? 5ft siri^TT ^Trft ## # W% ?TC! s FlTt' PTffai fa ‘fafaTTOlls T’Tt^” ^ 
s^Y |. 


3. spt^ 3^pk f^#r fak urtfar # 3^faf pc wr-w fkn sm^TT. 



c. toftot sp fer nfer nr Mi^fr q: tot n nro ^t toto f. nTTOfnferr 

TO «SJ sft • T^TTO ft. Xc%¥ WfT TOT Tfert vr^^TT TOTOq+ £. 

v. toiwtot =p fer n f to? \t^ 0 w, to? fe=ft nf ft ?n toN 

r #«rfrf §ror sto nm to, tot % stotto nfer, sttotott toto toij. 

*,. w«ff to tot qqRT sror ftn TOfe, qf<? tottot tr feq ntfror fenfr to faro 
*rq tott to tot qftTO # tottototr n |?tt nt w fenr qr toto it 2tttot nff fen torto. 

V (q) qr totpp !? n fe<r ntTfafer <t;to#' totottotot to tor 

n TTOfR feKft rrf »f. 

3 . ^totr rnfaqr Tmwnt j3 TOrTOnf qq tot totto feroq ?im? 

nk srnRTOP tn t nRcffa sRTOfer % ^st^tto nn §** aron fen top*. nRTOTOnRnro 
ffer nV trr nr fen to^. 

c. ttrrt ferR (srto ttrto ) to jtoto faimr to nro ntm tot Tfa to?r to 
t^to *r feat ^rrcr fercf tot faN* tototto w, tsnfeqr tot tot nrorpTO-rf tot Ten 
toto frr, ^fef fan, katro nrfe an fcr fear toto 

£,. nfer totoR gT?roR to Pro nn nferrn #«ff tot ^totto fern r ejt? tot na 

*nft fenr nnfffe. 

*°. gT^roRTOfeggRTO 3? toht$ u^TO^RTOVTOa TOqfTTfen$TO TORfern 
afro srnft TOfet ?n tototo to tott tot-tot fR fvgwfer to to fen srrn' 

nfro, 

n«rsr?n nrnn nrffR qfe?, 
nnmnmq, Tn<n fenq 
rrrornTO, nrror. 


U5(5("^^ ^ ^ 'TTFFTT 

ptoto qnfe nro to to % qftq? n n f<q ^ttor to 

<mr ?nt qq to: i\ |. fer f^TOT to fe[ TOcin nnro sqfer wn st^r |. 

?to 


n«rotn ^ TO^/qTfeqf to nrnr mroftn n^qn ... ?,»oo 

nnf^nnrTO—nfen mrotq jttoto . ?,n» 

q qfe jt^to'-; feqt nk TOist qqT to wr-TOnr fqq toh/i . 



>rrqwr' £ qn snprrc 


qfrfT^ # ?pf P^eTR # ^rf W faWT f^FETT | — 


[?J W5T H ^ ?t q*T. 

[q] ff^t # TRT^f R 5t ^f^T. 

] 3] frRfafsrff srrrrm * * jr^ ^ m — 


(?) ^¥T^. i'*) ^TTfiTFr. 

(q) #«*[. {'<) 

( 3 ) JT'WrSHT. 

?r^crra q? faq #<?ppt ?rk qqf qq ^?nq qfosr? qft ?njqiq qfqfa sft q^tft- 

ff^t-irTTst tr f^irrf«nft' # fa^sr stfaq^ta 

r^t sfk ^TTrst q TT^=rTff qft qq<q 'ftft 3fTrTTT^T q=T ^ FfTEK qfaqq t^T fqqq 
qfgrqtfqqT qq mqtsrq qrqf. ?q 5 rfqq>fqqr q x qfc k qnst q> f^r^r-fTTvr fqqqf *f 
fqqqi TT 5T^FTT fqqr TnrrJTT. TTfqTqq qTqqqft f55 WT ^P? STqnfqq # «TT^*ft- 


ffif^r^f £ *rm 

qftqqq \i'iy-w q %fr -qrrst qr qt qfaq qrcftq qqrfersrqq fcrq'T qft qrqfqq 
vx. qw TTTcrjpmmr' qTq>fqq qrpt qq fqqqq fqrqr % if qrqqqmm'T qft 3 ^ qq 3 
qqrrfsTF sRq qq qt fqqp; t. qrqfqq fq-jrqf qr qpff qft qmr sftsr gt q?t qnpfr. 


qiqjr: 

Vo Tjq^r U*v. 


Tqrsqs *tw, 

qfqq, qsqsr^r qmrq qiffffq qfcqq. 



u 

rs ... rv 

mfwz: mm 

5TTSFT w'\ fmr WA ^T# t fm ?r^T5FTT^T *f 

3FHT ^n^TTfwf ?TW 

q^fTTH 

^rwr 

TF3rqf^?r 

’ TOT? 

9 ?«nr#ift 

V . . . 

? fecfta 3^ W<T 

3 TTpSlM't) *HM'+ 

y fs?fk sM fraw w 

f^r 

‘vS 

sro^Tf^r w^rfr 

(^) sr^rcrfasr 


? w4\m: 

l 



3 «rofr 

Y 

y f^T c *r spifr fafw 

Y 

'/. ifl . . . 

Zf 

i JTsr#^ 

c; 

(«■) sftr^T? mm 


» %ft 5T^f5?r 


5 iro^t 


(*r) %^r/^TpJr m^ ^jhts^tspt jrfasnr an! 

» vm:m; 

v ■) Tn$ f^t 5WT5FS cTOT 

'i HTTSt *I^TOF 

^ ) TT?> KTTSt ?T?T^5ir^ 


5T5T?inft ; T 

(>) fsjst/ircrs! srfererrr 

? %?t ifStflM* 

n > 

3 *nrsV ?p^m; 

Y j SPTOSfrT 



ANNEXURE No. VI 

\ Question (27 )] 

vwvfa t smnr 

VTT<*T f^VTTTT 


5TTT5T 

q. qnryt, fcqfqr x fqq«rt 

sum $ m *rWf, 
fapmrwreff *rk 
^ fgrerrwrwf, 

farqq.—qrqrkr qqq fa ff# -q^ift qtqtfat qr qqfafar. 

qrqn# qqq fa far# qrqqr# nwr f qfaq fa qrqq qr *rm faqtq q snqft qrf sr 
farart. (srrqqq;. feqtqr V qqrq ? w faj qtqfaqf qqfafa ffqr qqr 

qr far qraftq qrfaf fa far# qrqqr# qrqr, rqft qqr ft, #t g#q ft. farffa-faqqqr 
qTfavnfarqr qr# qqr in st# ft gjfaqR ffaqqr w qqfafq q ttwpt fa wmm qqrrr 
ftfa ft qqtqqi |, pfa qfat q# ^t qr# qr farq qfar ff# jtt qnft qr*?r qr qffaeqfaqqt q 
rqfa eft f-55 »m qqr #r# qr qsq qr #qr#qqqf faraq fa ftf strqfar q# 5fat. 

^ fqqrqT \ w ft qfqqrqq fa fat rnrr ft #, qqfa Jpq fa# fa qrfT «tt far 
qrfaqrfaqr ?r®f, qqqrrr q far*# qr qrfaf qrt #.?qR ^ qqr ft ##, qtq #t smrr# fa 
?m3T fasrrqqt# qnrr qrr ft rrfatq qr^n qrffq. rjq' qre vm f#nq q ?m qm qr. srsc* 
*»,fortqr % ^?5T H^^rTrmq^^ri^famqTfarm^^^^.^r^^ffa^rrafat 
fa qqsr fa srrwfat qwr qrr far qfatrr qfa. faqfat qfiq# ww qsrRT: qtqqpj qr?:qr qf m qRorq 
ftqr |, qfq qg qqrq farqr fat snq ft rjqqrt qqt faffaq q-fkmr ft qmi I, srrfarq 5Tft ctqr ft/ 
qq# rjftqft qrt wjxsj: qqqq qrrq w< ^ qqqr qraq ft f|fat qr wst qr qftqfr qr snrtrtT 
sqqq qr??T qrT 7q?q qrrqT qtffq. ffaff qq ^qT?T | far ^ttft qtqT# qr # ff# ^T 
Hrrst q ?tt qq t, ^qqqqqtqqftsRrn^ffq - ; q^ qrr'nT q^rtr % ^Kfar q stw tot fafaqq 
| far srnr vrTqqr qq?q qrr far ?rmr q<q qjqqr^r ft tm n ?mn# q qnq, fam far *rm- 
ffa qrrqq Wtt q Tf, fqfq q ft, qqqq rm^ft ffa ft rfatT^-Tt f>. 

OTt q snqft q f tq dr f fafa tr fa^ fa iq rr qTrrqr ft gfaetqrr faff | g^rqr i|ffaq7^ fa far 
qra-mq: qrfr w |—“qf qfat qnqrr f far ^rm qq farqrm ^tqr qfatq qr wt | fqfarfa 
ffa wnrt f iq trrq fatr qK tf'tq qr> qqqiqr | farq qfqqr q qfqqr ffq farar-Tf qf fare 
qqq qf fatT farqq qqqT fak qrqq qr qfq faqr^qr qrr qfaq fqqr qqt Tf. qtqq ft qtqt 
fasfqsTR ft, ftfarq q ft, qtq ft, sqqrqjfqqr q ft, fqift mr qqt fat ft fak q^qr fat”* 





#? to | fo to fpracff t ft# g# tft snft wf TOrofr *F»ferft *rf#TOT Tfro 
srroft #k ftfsro wtt fewr f. ^fr^rr *Tg ftw| fe *rft tm f wff tott Ft v *Fgw tot 
TO gf f. qff?T #t 4dWI W ^TO | fe ST^nRT’T 5r®^^tT # <t*« WTO V TITO TTOt WTdft Wff V 
#R pfT TTTOTTff V! V Wy 3ft TgTOt ITT TOTSt V iTOrfetr f Wf TOff^TO TOTO V$t TOW Wfg# . 

fat tft to frostf to sfecf wror ft tgT |. 

V snft-TOft toto ^tt sqro to frontt# Frofe p tot sfrt wfr to Tot towFto 
fspqr tott I. #fe vv to* # ^ few #tr v t tow to totot v fro 3rr Tf f. ftff to 
fTOTR to m<T tto tot to fe tow vU. #t#t-roftwror to to ft few TOf ffer tot to % 

‘fe'Tfefefew ftff <JWTO 'FT 5ft5TTfar5ftST TOW W FTO W# srFTOfTO V ^TOT 
ft*rf|. tototto ( hit jrwfrot) ^ jtotow^iw 3ft ftftfwfro to fwp tow tototo 
|. ?to wfeTw fe-m vm w srPTPft stFtoto w Fto ftt ? tow-to to tottoto (ms ) 
tot Tifept tot Trrffro to strFtot tow to tw jjtottw# if ft tot |. 

to {"to WR'ff t wcra# wttoFstto wwr Fwft-TOTst-TOw stoto totTOt w tut to 

stttw wfe ?TOW T TO TOCT -fit Btf fRWT V$ i." 

TR^T'f] 

‘■jrrr # ?rm ttt: few ^tw Tt ^rp 3f?^ wfe ^t irfe Tt !• v v,v 

wTf? tft sr fwr f fe?f Tfpr ^FT fw mmm % w«r ft fe wt fw t ^rrwffr vv t fe«f 
wr ? eRv-nx, ?f mifsirw (^j) ^ ww Offerer wwfft t sttt^ Tt #wft ?ft ft Tft f 
dfer pfef? t fe p wcrst FnKferrr ?rw Ff^'t-wrrst-sr'Tsft wrt-t ?T5^<t vnv 
vv?t \wy t 'rfpr to ^ ¥^t.” 


IT* 

“?rrT# 3r;r^ fw t Center -, t ^rw^r 

VfrfT 5TTW V ft-T T TR«T ft# feF^ fejf fif WCPCTW W W ^TTW'W # f-TT W ^ feif fewFl^f 

^t 3fT Tfr |. # 5TTTF fearw, TOT^T, V 'J# TT Weft# f T f. ^ TW TTT TT 

Wf' felTW^iT TT 'RCTfJT 'FR'T T fe# ^-T#t Fp Wef ^r ?TR?T SftSTrFcfet FT ##• 

#?r frr TFT vvx TW fTTff (^r^fF^ sftw^MJf) , cTfffe 

=rw few, 3ff r FttF^ct #t *rf. 

#?n:r3r3ft fjfw f?^r T^iTf^ Tt# w| F^r^fe to Trfrwr v ftsrrFerft&T feFffWT 

---alTT #f#T TO. 





qrt gqqrq qqfqq. m?( srrq sjqqq qqT q qrqq qqq fiR qtt qcfteTT q^ q«n tfmrqq 
qr qqqfq qr f m qqrt r|. qkqrqq qq qqqfq qftsTTfqqrtsT qjqqT qfqq ?>tt. 

srfar spw fqfqqqqi-—-qn m? qm qqqqffr qr 

fqq qqfqq. * ?rqqr i sraq qq qqqfq fgqiqr f q qrrqtqq q sftsr sfaq qtr ” 

[H^ ^T] 

“—,——r-—-— -qqT q>--—~— qTqqfqq qTqqqqq ¥ 

temq qrq qrqqqqr qtnqrT qff. I qq: qqqffqq? qtaqwq, qffftq- 

fsr^rr- , q fqqfqq qr fqq «ft.-, qqT- 

q?t forqqfqq qtt srrefr |. q qrqf? fasrrqq, trqjt, q fqsrT >jfr qrqqr qfftq ft qq? f. 

qfqqraq q qq qrfwq q? fqq qqqft ffqfqq qq sri^r qtsr qqq q>t f^rr q>r. 

isft.-qr qq qrfpqq qq arft^ W qiqM'q qit jto fqfqqqq?— 

-—sp qfvq qffCT qq ft qR. 


qfqfafq.— 

(?)-*Pt ^R'TT «p fart. 

frqqr qqq^ qqT qr qrcsr q?t qr? *rk qtqqrqq q q? q? fqq #qrr t| , q=*w 

ft qfq ?nq fqqi qq fq?q ?mr qqq qqrq #'. 

(r) qjj^r fqfqqqq?-qft gqqT qqT qqtfaq qqqqrft q> fm. 

iqq qrft'q qft IqqiR qq qqqq qf qrtto f q qqqfaq ¥t sfrsr fqq qqq q?r fqT w&.“ 

a - , qrqsft, srrqf srrfe qq qm qr qrfcq qk qqtqet ft sir qr f @5 qrrc«T f— 

(?) qrtsT qrr qmrqt q qqq>q q qrfqr.—fq Provision ^ qr qqq-qqq 

qqqt q qqq-qqq sr 4 ftcT f :— 

Provision (in Law) "jqqq. 

Provision of supplies- Tqq q;T qq^q'. 

Provision of amount in—Budget— qqq q <=r>-H «pt sqq^qr. 


?qfwq qiw q Provision ^ ^ qqqq, qqq ?ftq 5qq?«(T rftq W'l qq f ■ ft qttq 
Provision qr fqq qqqq fqpq qqT qqrq %. qiq-sqqqi q Provision qff sqq?qr q^q, 

qqqq qff. 











p) RiNrt rfiRp r faRfvrfRRRT-RRRTijfmrRtrRtRfnrRT rrsrt, rr— 


The suit, if brought will be —JTTRiR fRRTRTRTR ftRT RT ®RRfTRRTR 7>t 
contested, srf^ftfwr fkft. 

(ftor RTffR ; *rf? rrrrt rrtrt rrt, eft fR RfR.) 

Catering to ihe needs of —RTRt RTR.RRRTRf RT *4 If IT-TRTR RTR fR 

(^■•rr RrffR: ^^t srrwfRRTRf, rrtrt rt jtj rtr fR .) 

Leave granted gj|t RRRTfRR ft R$. 

(ftRT IfR : W.^ ^ '^eft |/r t Rf. SiRRt RRT ^RTRf */)t Rf 
1 

(3) ffkt rt rt: rt snf?RR stir r ftRT .—rr vtttt rt rrtt rtr Rft ftRT eft 
R®r ft RRf rtr wrt rrrtr rtr ft sfk vfrtfr rt r^r sjrtr ftRT |. 

f|?^t Rtf RTIft RTRR Rff Forwarded Rf Islued ft fRRfRR RRt R 
fR#T fftff TR fRTT R RTRRT RTRT R f<TR eft Rif fR# RTTTRt R |. R 
Forwarded R ff ff —tdr RRTIT3 TTRfRR sfk Issued f fRR 

ff#n—w, frft fRRT rt TTsfa# - , frft rr. 

RRRR Rf | fR RtfRR (jftRRR) tnfFJjft^tft3fT?fT^5T 5 f RtRTRftftR 

RTffR. srr ft rrrt I ff rrifff ft Rr-pt ^ fR?f rtrt rtr ? rrr Ptr ift rrrrr 
rtr qfwwr f. fa<7<? rrrpt tiTsrf ft fR RffRR r®? w, rr— 

1 Absentee Landlordism (Revenue) 

2. Prosecution Conviction (Law) 

3. Insulation, Ignition (Electrical) 

4 Dismissal, Ousting and Suspension (Rules) 

5. Cerebro Spinal (Medico legal) 

RtR R ffR fR TR?R ttf RSRTR fRR ft fR*T Rtf. Rk trap- r RfRsp TRIR ffR RR ft eft 
RRR R R R^R RRT RTR. 

y. ff eft ft RT *RM | ff fRR R®TT RT RTRrft 717 R ?#RTR fRRT RTRT | 7 
fort crifff m?; frfTfrrff ft rt? f; ff WRfT |. hrpr str eft f^Tn gnrFf 
ft Iff. ?TTfr (TTFTRf), RlfT (w), ^ T (tJcflf), #S7T (sTT^ftff), ftT^-TT (Riff) 
qffT (f 3 f), ftRfT (wr), RRfT ( 5 TFR) : WfT (^m), RRSIfT (RR), fRfT {m- 
RtfR),7ltTfrnTR (ff), fiRR (RRift), RR (R2R), fff (RTR^t), Rff (T«fr), RTRT 
(RfTfT), Rftf (Rff) Riff RTffrct R1R f fRf Rfftf R RTf ft RffT 7R ^R Rft #5R. 
% R7f R5R7RRIR R RIRtRRiftR ^fSRRsff =Pt(RR ffpTt^tR ffR RRf)RtRRTfRRRT 
RffRR |. SRT Rt fRR RR f R RRTfRR ^fRR f. RRR fRRR 7R Rf m Rft 
IfRi RRR R ft RSR fR RTf fRR RTR- Rft RTR |R7 RRt RTRFR R7ft R fRR Rt RTR RTR 
RRRtftfRRTRTRRRFftRf | Rt^ Rft R1R ^RTt RTRmf R RT7 R RT RR |. tW-ftf Rt7 
Rf3R RoRf R RRRtR R Rvft RT RWRT R^T |, RTfR?R Rft. RTRIT Rt RR | ft? RfR RRRlCf 
RRTRft RTRr f%(RR TfRR, ft RTR RRR RTRT RT RT fRRf RTRRT, Rk fRR tRR Rt 
RTRRTRRT TRRT RfT RRR RTRR R R5TRT % Rf Rift 7TT R ft RRRT- fRfRR RTRR fRR 
RTR f fR RfRR R RTT fR ffRTRdt Rt fRRf SRTR R 7TR Rk RTR RTR RTR RTR RPR 
RRRTftRt Rt iff RTRT R fR R TRRt RT2TT R RT. 


R^RSTRR R TTTRTPR R RTRRTRRrr, 

TRTRRR RtRR, 

RfRR; RSRSTRR RTRR. RTTT fRRTR 
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sTfirf^rPr— 

ti^rrr^ *f #pp sfro, 

'CTwrh € gfa*f, 
hF^t, srte #arr «tr>t, 

*rf%cf, *®rsre?r fasn?r 5fvrr, 

T^far* ?fK rtTTT^mft ^rf^^nr, 

sr^fiT, *re*r, jtktjt^, ; rm^T 

fasfasp, *5rnrm, *ft5t?5t, 

Sfft ^TT$ ^ 3fT Tfr |. 


<wrsrersr 

f*,*msnr 5 T srw.. vrprr ft *rr*r. 
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